
REZOLŪCIJA MSC.98(73)
(pieņemta 2000. gada 5. decembrī)
STARPTAUTISKĀ UGUNSDROŠĪBAS SISTĒMU KODEKSA PIEŅEMŠANA
Kuģošanas drošības komiteja,
atsaucoties uz Konvencijas par Starptautisko Jūrniecības organizāciju 28. panta b) punktu par Komitejas funkcijām;
ņemot vērā 1974. gada Starptautiskās konvencijas par cilvēku dzīvības aizsardzību uz jūras (SOLAS) (turpmāk tekstā – “Konvencija”) pārskatīto II-2. nodaļu;
atzīstot nepieciešamību arī turpmāk obligāti piemērot ugunsdrošības sistēmas, kā paredz pārskatītā Konvencijas II-2. nodaļa;
ņemot vērā Rezolūciju MSC.99(73), ar ko cita starpā tika pieņemta Konvencijas pārskatītā II‑2. nodaļa, lai noteiktu, ka saskaņā ar Konvenciju Starptautiskā ugunsdrošības sistēmu kodeksa (FSS kodekss) noteikumu ievērošana ir obligāta;
izvērtējot ierosinātā Starptautiskā ugunsdrošības sistēmu kodeksa redakciju savā septiņdesmit trešajā sesijā,
1. pieņem Starptautisko ugunsdrošības sistēmu kodeksu (FSS kodekss), kura teksts ir izklāstīts šīs rezolūcijas pielikumā;
2. aicina Konvencijas līgumslēdzējas valdības ņemt vērā, ka Starptautiskais ugunsdrošības sistēmu kodekss stāsies spēkā 2002. gada 1. jūlijā, stājoties spēkā pārskatītajai Konvencijas II‑2. nodaļai;
3. lūdz ģenerālsekretāru šīs rezolūcijas un tās pielikumā ietvertā Starptautiskā ugunsdrošības sistēmu kodeksa teksta apliecinātas kopijas nosūtīt visām Konvencijas līgumslēdzējām valdībām;
4. tāpat lūdz ģenerālsekretāru nosūtīt šīs rezolūcijas un tās pielikuma kopijas visiem tiem Organizācijas dalībniekiem, kas nav Konvencijas līgumslēdzējas valdības.
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STARPTAUTISKAIS UGUNSDROŠĪBAS SISTĒMU KODEKSS
(Ugunsdrošības sistēmu kodekss)
PREAMBULA
1. Šā kodeksa mērķis ir sniegt starptautiskus standartus, kas attiecas uz tādu ugunsdrošības sistēmu īpašajām tehniskajām specifikācijām, kas noteiktas 1974. gada Starptautiskās konvencijas par cilvēku dzīvības aizsardzību uz jūras ar grozījumiem II-2. nodaļā.
2. Sākot no 2002. gada 1. jūlija, šo kodeksu obligāti piemēro ugunsdrošības sistēmām, kuru izmantošanu paredz 1974. gada Starptautiskā konvencija par cilvēku dzīvības aizsardzību uz jūras ar grozījumiem. Visi turpmākie kodeksa grozījumi jāpieņem un tiem jāstājas spēkā saskaņā ar Konvencijas VIII pantā noteikto procedūru.
1. NODAĻA. VISPĀRĪGA INFORMĀCIJA
1. Piemērošana
1.1. Šo kodeksu piemēro ugunsdrošības sistēmām, kā minēts 1974. gada Starptautiskās konvencijas par cilvēku dzīvības aizsardzību uz jūras ar grozījumiem II-2. nodaļā.
1.2. Ja vien nav skaidri noteikts citādi, šo kodeksu piemēro tādu kuģu ugunsdrošības sistēmām, kam 2002. gada 1 jūlijā vai pēc tam ir ielikts ķīlis vai kas ir līdzīgā būvniecības stadijā.
2. Definīcijas
2.1. “Administrācija” ir tās valsts valdība, ar kuras karogu kuģim ir tiesības kuģot.
2.2. “Konvencija” ir 1974. gada Starptautiskā konvencija par cilvēku dzīvības aizsardzību uz jūras ar grozījumiem.
2.3. “Ugunsdrošības sistēmu kodekss” ir Starptautiskais ugunsdrošības sistēmu kodekss, kā noteikts 1974. gada Starptautiskās konvencijas par cilvēku dzīvības aizsardzību uz jūras ar grozījumiem II-2. nodaļā.
2.4. Šajā kodeksā izmanto arī definīcijas, kas sniegtas Konvencijas II-2. nodaļā.
3. Līdzvērtīgu risinājumu un moderno tehnoloģiju izmantošana
Lai varētu izmantot modernās tehnoloģijas un attīstīt ugunsdrošības sistēmas, administrācija var apstiprināt ugunsdrošības sistēmas, kas nav precizētas šajā kodeksā, ja vien tās izpilda Konvencijas II-2. nodaļas F daļas prasības.
4. Toksisku ugunsdzēsīgu vielu izmantošana
Nav atļauts izmantot tādu ugunsdzēsīgu vielu, kas administrācijas vērtējumā pati par sevi vai paredzamajos lietošanas apstākļos izdala toksiskas gāzes, šķidrumus vai citas vielas cilvēkiem bīstamā daudzumā.
2. NODAĻA. STARPTAUTISKIE KRASTA SAVIENOJUMI
1. Piemērošana
Šajā nodaļā ir izklāstītas starptautisko krasta savienojumu specifikācijas, ko paredz Konvencijas II-2. nodaļa.
2. Tehniskās specifikācijas
2.1. Standarta izmēri
Starptautiskā krasta savienojuma atloku standarta izmēri atbilst turpmākajā tabulā norādītajam.
2.1. tabula. Starptautisko krasta savienojumu izmēri
	Apraksts
	Izmērs

	Ārējais diametrs
	178 mm

	Iekšējais diametrs
	64 mm

	Atloka riņķa diametrs, uz kura atrodas bultskrūvju centri
	132 mm

	Gropes atlokā
	4 caurumi, kuru diametrs ir 19 mm, novietoti vienādā attālumā uz bultskrūvju riņķa ar iepriekšminēto diametru un iegropēti atloka perifērijā

	Atloka biezums
	vismaz 14,5 mm

	Bultskrūves un uzgriežņi
	4, katrs ar 16 mm diametru un 50 mm garumu


2.2. Materiāli un piederumi
Starptautiskie krasta savienojumi ir izgatavoti no tērauda vai līdzvērtīga materiāla, un tie ir paredzēti 1 N/mm2 spiedienam. Viena atloka puse ir plakana, bet otra pastāvīgi pievienota savienojumam, kas atbilst kuģa hidranta un šļūteņu izmēriem. Savienojums atrodas uz kuģa kopā ar jebkura materiāla blīvi, kas ir piemērota 1 N/mm2 spiedienam, un četrām 50 mm garām bultskrūvēm, kuru diametrs ir 16 mm, un četriem 16 mm uzgriežņiem, kā arī astoņiem paplākšņiem.
3. NODAĻA. PERSONĀLA AIZSARDZĪBA
1. Piemērošana
Šajā nodaļā ir izklāstītas personāla aizsardzības specifikācijas, ko paredz Konvencijas II-2. nodaļa.
2. Tehniskās specifikācijas
2.1. Ugunsdzēsēja tērps
Ugunsdzēsēja tērps sastāv no individuālā ekipējuma komplekta un elpošanas aparāta.
2.1.1. Individuālais ekipējums
Individuālo ekipējumu veido turpmāk minētais:
2.1.1.1. tāda materiāla aizsargtērps, kas aizsargā ādu no uguns radīta karstuma un no apdegumiem un applaucēšanās ar tvaiku. Tērpa ārējā virsma ir ūdensizturīga;
2.1.1.2. apavi no gumijas vai cita elektrību nevadoša materiāla;
2.1.1.3. cieta ķivere, kas efektīvi aizsargā no triecieniem;
2.1.1.4. apstiprināta tipa elektriska drošības lampa (rokas lukturis) ar 3 h minimālo darbības laiku. Tankkuģiem paredzētās elektriskās drošības lampas, kā arī tās, kuras paredzēts izmantot bīstamās teritorijās, ir sprādziendrošas;
2.1.1.5. cirvis ar rokturi, kam ir augstsprieguma izolācija.
2.1.2. Elpošanas aparāts
Elpošanas aparāts ir autonoms saspiesta gaisa elpošanas aparāts, kura balonu gaisa tilpums ir vismaz 1 200 litri, vai cits autonoms elpošanas aparāts, kas spēj darboties vismaz 30 minūtes. Visi elpošanas aparātu gaisa baloni ir savstarpēji aizvietojami.
2.1.3. Glābšanas pieturtrose
Katram elpošanas aparātam nodrošina vismaz 30 m garu ugunsizturīgu glābšanas pieturtrosi. Glābšanas pieturtrose sekmīgi iztur atbilstības pārbaudi, kurā 5 minūtes bez pārtraukuma jāiztur 3,5 kN liela statiskā slodze. Glābšanas pieturtrosi ar karabīni var piestiprināt pie aparāta stiprinājuma siksnām vai pie atsevišķas jostas, lai, izmantojot glābšanas pieturtrosi, elpošanas aparāts netiktu atvienots.
2.2. Avārijas evakuācijas elpošanas ierīces (EEBD)
2.2.1. Vispārīga informācija
2.2.1.1. Avārijas evakuācijas elpošanas ierīce ir apstiprināta tipa gaisa vai skābekļa padeves ierīce, ko izmanto tikai, lai evakuētos no tāda nodalījuma, kurā ir bīstama atmosfēra.
2.2.1.2. Avārijas evakuācijas elpošanas ierīces neizmanto ugunsgrēku dzēšanai vai ieiešanai tukšās telpās vai tvertnēs, kurās trūkst skābekļa, un tās neizmanto ugunsdzēsēji. Minētajos gadījumos izmanto autonomus elpošanas aparātus, kas ir īpaši piemēroti attiecīgajam lietojumam.
2.2.2. Definīcijas
2.2.2.1. Sejas aizsarglīdzeklis ir sejas aizsegs, kas izstrādāts tā, lai pilnībā nosegtu seju ap acīm, degunu un muti, un to nostiprina, izmantojot atbilstošus līdzekļus.
2.2.2.2. Kapuce ir galvas pārsegs, kas pilnībā apklāj galvu un kaklu un var apklāt arī daļu plecu.
2.2.2.3. Bīstama atmosfēra ir jebkāda atmosfēra, kas rada tiešas briesmas dzīvībai vai veselībai.
2.2.3. Sīkākas norādes
2.2.3.1. Avārijas evakuācijas elpošanas ierīces ekspluatācijas ilgums ir vismaz 10 minūtes.
2.2.3.2. Avārijas evakuācijas elpošanas ierīci veido kapuce vai attiecīgā gadījumā pilns sejas aizsarglīdzeklis, ar ko evakuēšanās laikā pasargā acis, degunu un muti. Kapuces un sejas aizsarglīdzekļus izgatavo no liesmu izturīga materiāla, un tajos iestrādā lodziņus redzamībai.
2.2.3.3. Neaktivizētu avārijas evakuācijas elpošanas ierīci var pārnēsāt, neizmantojot rokas.
2.2.3.4. Uzglabāšanas laikā avārijas evakuācijas elpošanas ierīci pienācīgi aizsargā no vides ietekmes.
2.2.3.5. Uz avārijas evakuācijas elpošanas ierīces ir skaidri izdrukātas īsas norādes vai shēmas, kas skaidri parāda, kā izmantot ierīci. Uzvilkšana ir ātra un vienkārša, ņemot vērā situācijas, kad ir maz laika, lai glābtos no bīstamas atmosfēras.
2.2.4. Marķējumi
Uz katras avārijas evakuācijas elpošanas ierīces uzdrukā apkopes prasības, ražotāja tirdzniecības zīmi un sērijas numuru, glabāšanas laiku un ražošanas datumu, kā arī apstiprinātājiestādes nosaukumu. Visas avārijas evakuācijas elpošanas ierīces treniņvienības ir skaidri marķētas.
4. NODAĻA. UGUNSDZĒSĪBAS APARĀTI
1. Piemērošana
Šajā nodaļā ir izklāstītas ugunsdzēsības aparātu specifikācijas, ko paredz Konvencijas II‑2. nodaļa.
1.2. Tipa apstiprināšana
Visu ugunsdzēsības aparātu tipi un konstrukcijas ir apstiprinātas, balstoties uz Organizācijas izstrādātajiem norādījumiem.(
2. Tehniskās specifikācijas
2.1. Ugunsdzēsības aparāts
2.1.1. Vielas daudzums
2.1.1.1. Katra pulvera vai oglekļa dioksīda ugunsdzēsības aparāta ietilpība ir vismaz 5 kg, savukārt katra putu ugunsdzēsības aparāta ietilpība ir vismaz 9 litri. Visu pārnēsājamo ugunsdzēsības aparātu masa nepārsniedz 23 kg, un to ugunsdzēsības spēja ir vismaz līdzvērtīga ugunsdzēsības spējai, kāda ir 9 litru ugunsdzēsības aparātam ar šķidru ugunsdzēsīgu vielu.
2.1.1.2. Administrācija nosaka ugunsdzēsības aparātu ekvivalentus.
2.1.2. Uzpilde
Ugunsdzēsības aparātu uzpildei izmanto tikai konkrētajam ugunsdzēsības aparātam apstiprinātu atkārtotas uzpildes produkciju.
2.2. Pārvietojami putu aplikatori
Pārvietojamā putu aplikatora vienībā ietilpst induktora tipa putu sprausla, ko ar ugunsdzēsības šļūteni var pievienot ugunsdzēsības maģistrālei, un pārvietojama tvertne, kurā ir vismaz 20 litri putojošā šķidruma, un viena putojošā šķidruma rezerves tvertne. Sprausla spēj veidot iedarbīgas putas, ar kurām var nodzēst naftas ugunsgrēku, un caur sprauslu izplūst vismaz 1,5 m3 minūtē.
5. NODAĻA. STACIONĀRAS GĀZES UGUNSDZĒSĪBAS SISTĒMAS
1. Piemērošana
Šajā nodaļā ir izklāstītas stacionāru gāzes ugunsdzēsības sistēmu specifikācijas, ko paredz Konvencijas II-2. nodaļa.
2. Tehniskās specifikācijas
2.1. Vispārīga informācija
2.1.1. Ugunsdzēsīga viela
2.1.1.1. Ja ugunsdzēsīga viela paredzēta vairāk kā vienas telpas aizsardzībai, tās pieejamajam daudzumam nav jāpārsniedz lielākais daudzums, kāds ir vajadzīgs jebkurai vienai šādi aizsargātai telpai.
2.1.1.2. Aprēķinot nepieciešamo ugunsdzēsīgās vielas daudzumu, mašīntelpas bruto tilpumam pieskaita palaišanas gaisa spiedtrauku tilpumu, kas pārvērsts brīvā gaisa tilpumā. Vai arī var ierīkot no drošības vārstiem izejošu izplūdes cauruli, kas iziet tieši uz ārpusi.
2.1.1.3. Nodrošina līdzekļus, lai komanda varētu droši pārbaudīt ugunsdzēsīgas vielas daudzumu tvertnēs.
2.1.1.4. Ugunsdzēsīgas vielas uzglabāšanas tvertnes un ar tām saistītās spiediena detaļas ir paredzētas attiecīgam praktiskam lietojumam, kā noteikusi administrācija, ņemot vērā to atrašanās vietas un ekspluatācijas laikā paredzamo maksimālo apkārtējo temperatūru.
2.1.2. Uzstādīšanas prasības
2.1.2.1. Ugunsdzēsīgas vielas sadales cauruļvadus ierīko un izplūdes sprauslas izvieto tā, lai nodrošinātu vienmērīgu vielas sadali.
2.1.2.2. Izņemot gadījumos, kad administrācija atļāvusi citādi, ugunsdzēsīgu vielu, izņemot tvaiku, uzglabāšanai vajadzīgās spiediena tvertnes izvieto ārpus aizsargātām telpām saskaņā ar Konvencijas II-2. nodaļas 10. noteikuma 4.3. punktu.
2.1.2.3. Sistēmas rezerves daļas glabā kuģī atbilstoši administrācijas prasībām.
2.1.3. Sistēmas kontroles prasības
2.1.3.1. Caurules, kas vajadzīgas ugunsdzēsīgas vielas novadīšanai uz aizsargātām telpām, aprīko ar sadalītājvārstiem, kas ir marķēti, lai skaidri norādītu telpas, līdz kurām ir ievilktas caurules. Veic attiecīgus pasākumus, lai novērstu vielas nejaušu izlaišanu telpā. Ja kā pasažieru telpu izmanto kravas telpu, kurā ierīkota gāzes ugunsdzēsības sistēma, attiecīgā izmantojuma laikā gāzes pieslēgumu noslēdz. Caurules var šķērsot dzīvojamās telpas, ja vien tās ir pietiekami biezas un ja pēc uzstādīšanas ir pārbaudīts to hermētiskums, veicot spiediena testu pie spiedienaugstuma, kas nav mazāks par 5 N/mm2. Turklāt cauruļu, kas šķērso dzīvojamās telpas, savienojumi ir metināti, un minētajās telpās caurulēm nav novadcauruļu vai citu atvērumu. Caurules nešķērso atdzesētas telpas.
2.1.3.2. Nodrošina līdzekļus, lai sniegtu automātisku dzirdamu brīdinājumu par ugunsdzēsīgas vielas izlaišanu ro-ro telpās vai citās telpās, kurās parasti strādā personāls vai kurām personālam ir piekļuve. Brīdinājuma signalizāciju pirms izplūdes iedarbina automātiski (piemēram, atverot palaišanas skapja durvis). Signalizācija skan tik ilgu laiku, kāds nepieciešams telpas evakuēšanai, bet jebkurā gadījumā vismaz 20 sekundes pirms vielas izlaišanas. Šādu signalizāciju neierīko tradicionālās kravas telpās un mazās telpās (piemēram, kompresoru telpās, krāsu skapjos, utt.), kur paredzēta tikai vietēja izlaišana.
2.1.3.3. Visu stacionāro gāzes ugunsdzēsības sistēmu vadības ierīces ir viegli pieejamas, vienkārši darbināmas un izvietotas vienuviet pēc iespējas mazākā skaitā vietu, kuru nošķiršana, ja aizsargātā telpā izceļas ugunsgrēks, nav iespējama. Katrā vietā ir skaidri saprotamas instrukcijas attiecībā uz sistēmas izmantošanu, ņemot vērā personāla drošību.
2.1.3.4. Ugunsdzēsīgas vielas automātiska izlaišana nav atļauta, ja vien to nav atļāvusi administrācija.
2.2. Oglekļa dioksīda sistēmas
2.2.1. Ugunsdzēsīgas vielas daudzums
2.2.1.1. Ja nav norādīts citādi, oglekļa dioksīda daudzums kravas telpās ir pietiekams, lai brīvās gāzes minimālais tilpums būtu vienāds ar 30 % no kuģa lielākās aizsargātās kravas telpas bruto tilpuma.
2.2.1.2. Mašīntelpās oglekļa dioksīda daudzums ir pietiekams, lai brīvās gāzes minimālais tilpums būtu vienāds ar vislielāko no turpmāk minētajiem tilpumiem, proti:
2.2.1.2.1. 40 % no vislielākās minētajā veidā aizsargātās mašīntelpas bruto tilpuma; tilpumā neiekļauj korpusa daļu virs līmeņa, pie kura horizontālā korpusa virsma ir ne vairāk par 40 % no attiecīgās telpas horizontālās virsmas, ko nosaka pa vidu starp tvertnes griestiem un zemāko korpusa daļu;
2.2.1.2.2. 35 % no vislielākās aizsargātās mašīntelpas bruto tilpuma, ietverot korpusu.
2.2.1.3. Kravas kuģiem, kuru bruto tilpība nepārsniedz 2 000, iepriekš 2.2.1.2. punktā norādīto procentuālo daļu var samazināt līdz attiecīgi 35 % un 30 %, ja gadījumos, kad divas vai vairākas mašīntelpas nav pilnībā nodalītas, tiek uzskatīts, ka tās veido vienu telpu.
2.2.1.4. Šā punkta vajadzībām brīvā oglekļa dioksīda tilpumu aprēķina pie 0,56 m3/kg.
2.2.1.5. Mašīntelpu stacionārā cauruļvadu sistēma ir tāda, lai 2 minūtēs telpā varētu izlaist 85 % gāzes.
2.2.2. Vadības ierīces
Oglekļa dioksīda sistēmas atbilst šādām prasībām:
2.2.2.1. nodrošina divas atsevišķas vadības ierīces, lai aizsargātā telpā ielaistu oglekļa dioksīdu un lai iedarbinātu signalizāciju. Vienu vadības ierīci izmanto, lai atvērtu cauruļvadu vārstu, kas aizsargātajā telpā ielaiž gāzi, bet otru – lai gāzi izlaistu no uzglabāšanas tvertnēm;
2.2.2.2. abas vadības ierīces atrodas konkrētajai telpai skaidri norādītā palaišanas mehānisma kastē. Ja vadības ierīču kasti ir paredzēts aizslēgt, tās atslēgu novieto aiz izsitama stikla ietvara labi saredzamā vietā blakus kastei.
2.3. Tvaika sistēmu prasības
No tvaiku nodrošināšanai pieejamā katla vai katliem 1 stundā iztvaiko vismaz 1 kg tvaiku uz katriem 0,75 m3 no lielākās šādā veidā aizsargātās telpas bruto tilpuma. Papildus iepriekš minēto prasību ievērošanai sistēmas pilnībā atbilst administrācijas prasībām.
2.4. Sistēmas, kurās izmanto degvielas sadegšanas gāzveida produktus
2.4.1. Vispārīga informācija
Kad uz kuģa ražo un kā ugunsdzēsīgu vielu izmanto gāzi, kas nav oglekļa dioksīds vai tvaiki, kā norādīts 2.3. punktā, attiecīgā sistēma atbilst 2.4.2. punkta prasībām.
2.4.2. Sistēmu prasības
2.4.2.1. Gāzveida produkti
Gāze ir degvielas sadegšanas gāzveida produkts, kurā skābekļa saturs, oglekļa monoksīda saturs, korozīvi elementi un jebkādi cieti uzliesmojoši elementi gāzveida produktā ir samazināti līdz pieļaujamajam minimumam.
2.4.2.2. Ugunsdzēsības sistēmu jauda
2.4.2.2.1. Ja šādu gāzi kā ugunsdzēsīgu vielu izmanto stacionārā ugunsdzēsības sistēmā, ar ko aizsargā mašīntelpas, minētā sistēma nodrošina aizsardzību, kas ir līdzvērtīga tai, kuru nodrošina stacionāra sistēma, kurā kā ugunsdzēsīgu vielu izmanto oglekļa dioksīdu.
2.4.2.2.2. Ja šādu gāzi kā ugunsdzēsīgu vielu izmanto stacionārā ugunsdzēsības sistēmā, ar ko aizsargā kravas telpas, nodrošina pietiekamu minētās gāzes daudzumu, lai 72 stundu laikā ik stundu varētu piegādāt tādu brīvās gāzes tilpumu, kas ir līdzvērtīgs 25 % no šādā veidā aizsargātās lielākās telpas bruto tilpuma.
2.5. Līdzvērtīgas stacionārās gāzes ugunsdzēsības sistēmas, kas paredzētas mašīntelpām un kravas sūkņu telpām
Stacionārās gāzes ugunsdzēsības sistēmas, kas ir līdzvērtīgas 2.2.–2.4. punktā minētajām sistēmām, apstiprina administrācija, pamatojoties uz Organizācijas izstrādātajiem norādījumiem.(
6. NODAĻA. STACIONĀRAS PUTU UGUNSDZĒSĪBAS SISTĒMAS
1. Piemērošana
Šajā nodaļā ir izklāstītas stacionāru putu ugunsdzēsības sistēmu specifikācijas, ko paredz Konvencijas II-2. nodaļa.
2. Tehniskās specifikācijas
2.1. Vispārīga informācija
Stacionāras putu ugunsdzēsības sistēmas spēj ģenerēt putas, kas piemērotas naftas ugunsgrēka dzēšanai.
2.2. Stacionāras augstas kārtnības putu ugunsdzēsības sistēmas
2.2.1. Putu koncentrātu daudzums un veiktspēja
2.2.1.1. Augstas kārtnības putu ugunsdzēsības sistēmu putu koncentrātus apstiprina administrācija, pamatojoties uz Organizācijas izstrādātajiem norādījumiem.((
2.2.1.2. Visas vajadzīgās stacionārās augstas kārtnības putu ugunsdzēsības sistēmas spēj pa stacionārām izplūdes caurulēm mašīntelpā ātri izlaist putu daudzumu, ar ko pietiek, lai vislielāko aizsargāto telpu vienas minūtes laikā piepildītu vismaz 1 metra biezumā. Pieejamais putojošā šķidruma daudzums ir pietiekams, lai veidotu putu tilpumu, kas ir vienāds ar vislielākās aizsargātās telpas pieckāršu tilpumu. Putu veidošanas kārtnība nepārsniedz attiecību 1 000 pret 1.
2.2.1.3. Administrācija var atļaut izmantot alternatīvus risinājumus vai noteikt citus izplūdes ātrumus, ja tā ir pārliecināta, ka tādējādi tiek nodrošināta līdzvērtīga aizsardzība.
2.2.2. Uzstādīšanas prasības
2.2.2.1. Putu padeves cauruļvadi, gaisa ieplūdes atveres putu ģeneratoram un putu veidošanas iekārtu skaits ir, pēc administrācijas domām, pietiekams, lai nodrošinātu iedarbīgu putu veidošanu un sadali.
2.2.2.2. Putu ģeneratora veidoto putu padeves cauruļvadu sistēma ir ierīkota tā, lai ugunsgrēks aizsargātā telpā neskartu putu ģeneratoru. Ja putu ģeneratori atrodas blakus aizsargātajai telpai, putu padeves cauruļvadu sistēmu ierīko tā, lai starp ģeneratoru un aizsargāto telpu būtu vismaz 450 mm. Putu padeves cauruļvadus izgatavo no vismaz 5 mm bieza tērauda. Turklāt norobežojošo starpsienu atvērumos vai klājos starp putu ģeneratoriem un aizsargātajām telpām ierīko vismaz 3 mm biezus nerūsējošā tērauda aizbīdņus (ar vienu vai vairākiem paneļiem). Aizbīdņi darbojas automātiski (elektriski, pneimatiski vai hidrauliski), izmantojot tiem piesaistītā putu ģeneratora tālvadību.
2.2.2.3. Putu ģenerators, tā enerģijas avoti, putojošais šķidrums un sistēmas vadības ierīces ir viegli pieejamas, vienkārši darbināmas un izvietotas vienuviet pēc iespējas mazākā skaitā vietu, kuru nošķiršana, ja aizsargātajā telpā izceļas ugunsgrēks, nav iespējama.
2.3. Stacionāras zemas kārtnības putu ugunsdzēsības sistēmas
2.3.1. Daudzums un putu koncentrāti
2.3.1.1. Zemas kārtnības putu ugunsdzēsības sistēmu putu koncentrātus apstiprina administrācija, pamatojoties uz Organizācijas izstrādātajiem norādījumiem.(
2.3.1.2. Ne ilgāk kā 5 minūtēs sistēma spēj pa stacionārām izplūdes caurulēm izlaist putu daudzumu, ar ko pietiek, lai ar 150 mm biezu putu kārtu nosegtu vislielāko atsevišķo telpu, kurā var izlīt šķidrā degviela. Putu veidošanas kārtnība nepārsniedz attiecību 12 pret 1.
2.3.2. Uzstādīšanas prasības
2.3.2.1. Nodrošina līdzekļus putu efektīvai sadalei pa pastāvīgu cauruļvadu un sadalītājvārstu vai ventiļu sistēmu līdz piemērotām izplūdes caurulēm, kā arī, izmantojot stacionārus smidzinātājus, putu efektīvai novirzīšanai uz pārējām galvenajām ugunsbīstamībām aizsargātajā telpā. Veicot aprēķinus vai testējot, administrācijai pierāda, ka putu efektīvas sadales līdzekļi ir pieņemami.
2.3.2.2. Visu šādu sistēmu vadības ierīces ir viegli pieejamas, vienkārši darbināmas un izvietotas vienuviet pēc iespējas mazākā skaitā vietu, kuru nošķiršana, ja aizsargātajā telpā izceļas ugunsgrēks, nav iespējama.
7. NODAĻA. STACIONĀRAS ŪDENS SMIDZINĀTĀJU UN ŪDENS MIGLOTĀJU UGUNSDZĒSĪBAS SISTĒMAS
1. Piemērošana
Šajā nodaļā ir izklāstītas stacionāru ūdens smidzinātāju un ūdens miglotāju ugunsdzēsības sistēmu specifikācijas, ko paredz Konvencijas II-2. nodaļa.
2. Tehniskās specifikācijas
2.1. Stacionāras ūdens smidzinātāju ugunsdzēsības sistēmas
2.1.1. Sprauslas un sūkņi
2.1.1.1. Stacionārās ūdens smidzinātāju ugunsdzēsības sistēmas, kas ierīkotas mašīntelpās, ir aprīkotas ar apstiprināta tipa sprauslām.
2.1.1.2. Sprauslu skaits un izvietojums atbilst administrācijas prasībām, un ar to nodrošina efektīvu ūdens vidējo sadali aizsargātās telpās vismaz 5 litri/m2 minūtē. Ja nepieciešami lielāki noklāšanas ātrumi, tie atbilst administrācijas prasībām.
2.1.1.3. Veic drošības pasākumus, lai nepieļautu sprauslu aizsērēšanu ar ūdenī esošajām daļiņām, kā arī lai nepieļautu cauruļvadu, sprauslu, vārstu un sūkņa koroziju.
2.1.1.4. Sūknis pie vajadzīgā spiediena spēj vienlaikus apgādāt visus sistēmas sektorus jebkurā aizsargātajā nodalījumā.
2.1.1.5. Sūkni var darbināt neatkarīgi iekšdedzes mehānismi, bet, ja tas ir atkarīgs no elektroenerģijas, ko attiecīgā gadījumā piegādā saskaņā ar Konvencijas II-1. nodaļas 42. vai 43. noteikumu uzstādīts ārkārtas ģenerators, minēto ģeneratoru ierīko tā, lai tas sāktu darboties automātiski galvenās elektroenerģijas apgādes zuduma gadījumā, lai 2.1.1.4. punktā minētajam sūknim tūlīt nodrošinātu elektroenerģiju. Sūkņa darbināšanai nepieciešamos neatkarīgos iekšdedzes mehānismus uzstāda tā, lai ugunsgrēks aizsargātajā telpā vai telpās neietekmētu gaisa padevi mehānismiem.
2.1.2. Uzstādīšanas prasības
2.1.2.1. Sprauslas ierīko virs tilpnēm, tvertņu griestos un citās zonās, kur var izlīt šķidrā degviela, kā arī virs citām konkrētām ugunsbīstamībām mašīntelpās.
2.1.2.2. Sistēmu var sadalīt atsevišķos sektoros, kuru sadales vārstus darbina no viegli pieejamām vietām ārpus aizsargātām telpām, lai ugunsgrēks aizsargātajā telpā šos vārstus nepadarītu nepieejamus.
2.1.2.3. Sūkni un tā vadības sistēmu uzstāda ārpus aizsargātās telpas vai telpām. Ugunsgrēks, kas izceļas telpā vai telpās, ko aizsargā ar ūdens smidzinātāju sistēmu, nevar apturēt šīs sistēmas darbību.
2.1.3. Sistēmas kontroles prasības
Sistēmā uztur vajadzīgo spiedienu, un sūknis, kas piegādā ūdeni sistēmai, tiek palaists automātiski, sistēmā samazinoties spiedienam.
2.2. Līdzvērtīgas ūdens miglotāju ugunsdzēsības sistēmas
Ūdens miglotāju ugunsdzēsības sistēmas, ko izmanto mašīntelpās un kravas sūkņu telpās, apstiprina administrācija, pamatojoties uz Organizācijas izstrādātajiem norādījumiem.(
8. NODAĻA. AUTOMĀTISKĀS SPRINKLERU SISTĒMAS, UGUNSGRĒKA ATKLĀŠANAS UN SIGNALIZĀCIJAS SISTĒMAS
1. Piemērošana
Šajā nodaļā ir izklāstītas automātisko sprinkleru sistēmu, kā arī ugunsgrēka atklāšanas un signalizācijas sistēmu specifikācijas, ko paredz Konvencijas II-2. nodaļa.
2. Tehniskās specifikācijas
2.1. Vispārīga informācija
2.1.1. Sprinkleru sistēmas tips
Automātiskā sprinkleru sistēma ir ar ūdeni piepildīta, bet nelielas iedarbībai pakļautas sekcijas var nebūt piepildītas ar ūdeni, ja administrācija uzskata, ka šāds piesardzības pasākums ir nepieciešams. Saunās ierīko ar ūdeni nepiepildītu sistēmu, kuras sprinklergalviņu darbības temperatūra nepārsniedz 140 oC.
2.1.2. Sprinkleru sistēmas, kas ir līdzvērtīgas 2.2.–2.4. punktā minētajām sistēmām
Automātiskās sprinkleru sistēmas, kas ir līdzvērtīgas 2.2.–2.4. punktā minētajām sistēmām, apstiprina administrācija, pamatojoties uz Organizācijas izstrādātajiem norādījumiem.(
2.2. Barošanas avoti
2.2.1. Pasažieru kuģi
Jūras ūdens sūknim, kā arī automātiskajai signalizācijas un ugunsgrēka atklāšanas sistēmai enerģiju nodrošina no vismaz diviem avotiem. Ja sūkņa enerģijas avoti ir elektriski, tad šie avoti ir galvenais ģenerators un ārkārtas enerģijas avots. Vienu enerģijas padevi sūknim nodrošina galvenais sadales skapis, bet otru – ārkārtas sadales skapis, izmantojot atsevišķus barotājus, kas paredzēti tikai šim nolūkam. Barotājus ierīko, izvairoties no kambīzēm, mašīntelpām un citām slēgtām telpām ar augstu aizdegšanās risku, izņemot gadījumus, kad tas ir nepieciešams, lai veiktu pieslēgumu attiecīgiem sadales skapjiem, un tie sasniedz automātisko pārslēgu, kas atrodas pie sprinkleru sūkņa. Šis slēdzis ļauj piegādāt enerģiju no galvenā sadales skapja tik ilgi, cik ilgi no tā ir pieejama enerģija, un tas ir projektēts tā, lai minētās padeves pārrāvuma gadījumā tas automātiski pārslēgtos uz piegādi no ārkārtas sadales skapja. Galvenā sadales skapja un ārkārtas sadales skapja slēdžus skaidri marķē un parasti tur aizvērtus. Attiecīgajos barotājos nav atļauts ierīkot citus slēdžus. Viens no signalizācijas un ugunsgrēka atklāšanas sistēmas enerģijas avotiem ir ārkārtas enerģijas avots. Ja viens no sūkņa enerģijas avotiem ir iekšējais iekšdedzes dzinējs, to papildus 2.4.3. punkta prasībām novieto tā, lai ugunsgrēks kādā aizsargātā telpā neietekmētu gaisa padevi šim mehānismam.
2.2.2. Kravas kuģi
Jūras ūdens sūknim, kā arī automātiskajai signalizācijas un ugunsgrēka atklāšanas sistēmai enerģiju nodrošina no vismaz diviem avotiem. Ja sūknis ir aprīkots ar elektrisko piedziņu, to pieslēdz pie galvenā elektroenerģijas avota, kura apgādi ar strāvu nodrošina vismaz divi ģeneratori. Barotājus ierīko, izvairoties no kambīzēm, mašīntelpām un citām slēgtām telpām ar augstu aizdegšanās risku, izņemot gadījumus, kad tas ir nepieciešams, lai veiktu pieslēgumu attiecīgiem sadales skapjiem. Viens no signalizācijas un ugunsgrēka atklāšanas sistēmas enerģijas avotiem ir ārkārtas enerģijas avots. Ja viens no sūkņa enerģijas avotiem ir iekšējais iekšdedzes dzinējs, to papildus 2.4.3. punkta prasībām novieto tā, lai ugunsgrēks kādā aizsargātā telpā neietekmētu gaisa padevi šim mehānismam.
2.3. Prasības attiecībā uz detaļām
2.3.1. Sprinkleri
2.3.1.1. Sprinkleri ir izturīgi pret jūras atmosfēras izraisītu koroziju. Dzīvojamās telpās un dienesta telpās, izņemot vietās, kur iespējama paaugstināta apkārtējā temperatūra, piemēram, žāvētavās, sprinkleri sāk darboties, kad temperatūra telpā sasniegusi 68–79 ºC; var noteikt augstāku sprinkleru aktivizēšanas temperatūru, tomēr tā nepārsniedz maksimālo klāja temperatūru vairāk kā par 30 ºC.
2.3.1.2. Nodrošina rezerves sprinklergalviņas visiem kuģī ierīkotajiem veidiem un nominālajiem parametriem, atbilstoši turpmāk minētajam.
	Galviņu kopējais skaits
	Nepieciešamo rezerves galviņu skaits

	< 300
	6

	no 300 līdz 1 000
	12

	> 1 000
	24


Jebkāda veida rezerves sprinklergalviņu skaitam nav jāpārsniedz kopējais uzstādīto konkrētā veida galviņu skaits.
2.3.2. Spiedtvertnes
2.3.2.1. Nodrošina spiedtvertni, kuras tilpums ir vismaz divas reizes lielāks par šajā punktā noteikto ūdens daudzumu. Tvertnē pastāvīgi uztur tādu saldūdens daudzumu, kas atbilst tam ūdens daudzumam, kuru 2.3.3.2. punktā minētais sūknis izlaistu vienas minūtes laikā, un tvertnē uztur tādu gaisa spiedienu, lai gadījumā, ja tiek izlietots viss tvertnes pastāvīgais saldūdens daudzums, minētais spiediens nebūtu zemāks par sprinklera darba spiedienu, kam pieskaitīts ūdens hidrostatiskais spiediens, kas mērīts no tvertnes pamatnes līdz augstākajam sprinkleram sistēmā. Nodrošina atbilstošus līdzekļus, ar kuriem tvertnē papildina gaisu zem spiediena un saldūdens daudzumu. Nodrošina arī līmeņa rādītāju, kas precīzi norāda ūdens līmeni tvertnē.
2.3.2.2. Nodrošina līdzekļus, ar kuriem novērš jūras ūdens ieplūšanu tvertnē.
2.3.3. Sprinkleru sūkņi
2.3.3.1. Nodrošina neatkarīgu sūkni ar mehānisko piedziņu, ko izmanto tikai, lai turpinātu automātiski izlaist ūdeni no sprinkleriem. Krītoties spiedienam sistēmā, sūknis automātiski ieslēdzas pirms visa saldūdens krājuma izsūknēšanas no spiedtvertnes.
2.3.3.2. Sūknis un cauruļvadu sistēma spēj uzturēt spiedienu, kas nepieciešams, lai augstākajos sprinkleros nodrošinātu nepārtrauktu ūdens padevi, kas ir pietiekama, lai vienlaikus pārklātu vismaz 280 kvadrātmetrus, piemērojot 2.5.2.3. punktā noteikto noklāšanas ātrumu. Sistēmas hidraulisko spēju apstiprina, pārbaudot hidrauliskos aprēķinus un pēc tam veicot sistēmas pārbaudi, ja administrācija uzskata, kas tas ir nepieciešams.
2.3.3.3. Ūdens padeves pusē sūknis ir aprīkots ar pārbaudes vārstu, kuram ir īsa, atvērta izplūdes caurule. Ventiļa un caurules lietojamplatība ir pietiekama, lai, sistēmā uzturot 2.3.2.1. punktā noteikto spiedienu, varētu izlaist sūkņa jaudai atbilstošu ūdens daudzumu.
2.4. Uzstādīšanas prasības
2.4.1. Vispārīga informācija
Jebkuras sistēmas daļas, kas var tikt pakļautas sala iedarbībai, pienācīgi aizsargā pret aizsalšanu.
2.4.2. Cauruļvadu aprīkojums
2.4.2.1. Sprinklerus sadala atsevišķās sekcijās, katrā sekcijā iekļaujot ne vairāk par 200 sprinkleriem. Uz pasažieru kuģiem jebkura sprinkleru sekcija apkalpo ne vairāk kā divus klājus, un atrodas tikai vienā galvenajā vertikālajā zonā. Tomēr administrācija var atļaut, ka sprinkleru sekcija apkalpo vairāk nekā divus klājus vai ir novietota vairāk nekā vienā galvenajā vertikālajā zonā, ja tā ir pārliecināta, ka kuģa ugunsdrošība nemazinās.
2.4.2.2. Jebkuru sprinkleru sekciju var izolēt ar tikai vienu slēgvārstu. Katras sekcijas slēgvārsts ir viegli pieejams ārpus attiecīgās sekcijas vai skapī, kas atrodas kāpņu telpā. Šī vārsta atrašanās vietu norāda skaidri un pastāvīgi. Nodrošina līdzekļus, ar kuriem novērš iespēju, ka slēgvārstus iedarbina nepiederošas personas.
2.4.2.3. Katra sprinkleru sekcija ir aprīkota ar pārbaudes vārstu, ar ko pārbauda automātisko trauksmes sistēmu, izlaižot ūdens daudzumu, kas ir ekvivalents viena sprinklera darbībai. Katrai sekcijai šāds pārbaudes vārsts atrodas blakus attiecīgās sekcijas slēgvārstam.
2.4.2.4. Sprinkleru sistēma ir savienota ar kuģa galveno ugunsdzēsības maģistrāli, izmantojot noslēdzamu aizskrūvējamu vienvirziena vārstu, kas novērš ūdens atpakaļplūdi no sprinkleru sistēmas uz ugunsdzēsības maģistrāli.
2.4.2.5. Pie katra sekcijas slēgvārsta un pie centrālā posteņa uzstāda mērierīci, kas norāda spiedienu sistēmā.
2.4.2.6. Kad vien iespējams, jūras ūdens ieeju sūknim iekārto tajā pašā telpā, kurā atrodas sūknis, un tā, lai, kuģim atrodoties jūrā, jūras ūdens padeve sūknim būtu jānoslēdz tikai, lai pārbaudītu vai remontētu sūkni, bet ne citu iemeslu dēļ.
2.4.3. Sistēmu novietojums
Sprinkleru sūkni un tvertni novieto saprātīgā attālumā no jebkuras A kategorijas mašīntelpas, bet ne telpā, kas jāaizsargā ar sprinkleru sistēmu.
2.5. Sistēmas kontroles prasības
2.5.1. Ērta pieejamība
2.5.1.1. Jebkuras vajadzīgās automātiskās sprinkleru, ugunsgrēka atklāšanas un signalizācijas sistēmas uztur pastāvīgā darba gatavībā darbības sākšanai bez komandas līdzdalības.
2.5.1.2. Automātiskajā sprinkleru sistēmā uztur nepieciešamo darba spiedienu, un nodrošina tās nepārtrauktu apgādi ar ūdeni, ko paredz šī nodaļa.
2.5.2. Trauksmes signāls un indikācija
2.5.2.1. Katrā sprinkleru sekcijā iekļauj līdzekļus vizuālu un dzirdamu trauksmes signālu automātiskai raidīšanai vienā vai vairākās indicējošās ierīcēs vienmēr, kad tiek iedarbināts kāds sprinklers. Trauksmes signālu sistēma ir konstruēta tā, lai tā indicētu jebkādu kļūmi šajā sistēmā. Šādas ierīces norāda, kurā sistēmas apkalpotajā sekcijā izcēlies ugunsgrēks, un tās centralizēti izvieto uz komandtiltiņa vai pastāvīgi uzraudzītā centrālā vadības postenī, turklāt vizuālās un dzirdamās trauksmes posteņus papildus iepriekš minētajiem izvieto arī citās vietās tā, lai nodrošinātu, ka komanda nekavējoties saņem brīdinājumu par ugunsgrēku.
2.5.2.2. Slēdžus nodrošina vienā no 2.5.2.1. punktā minētajiem indikācijas posteņiem, kas ļaus pārbaudīt katras sprinkleru sekcijas signalizāciju un indikatorus.
2.5.2.3. Sprinklerus izvieto virs galvas un izkārto tā, lai uzturētu ūdens padevi, kuras vidējais noklāšanas ātrums nav mazāks par pieciem litriem minūtē uz kvadrātmetru sprinklera nosegtajā nominālajā laukumā. Tomēr administrācija var atļaut izmantot arī sprinklerus, kas nodrošina cita ūdens daudzuma izsmidzināšanu, ja parādīts, ka atbilstoši administrācijas prasībām šādu sprinkleru darbība nav mazāk iedarbīga.
2.5.2.4. Blakus katrai indicējošajai ierīcei novieto sarakstu vai plānu, kurā norāda aprīkotās telpas un katras zonas novietojumu attiecībā pret sekciju. Nodrošina atbilstošus pārbaudes un tehniskās apkopes norādījumus.
2.5.3. Pārbaudīšana
Nodrošina līdzekļus, ar kuriem pārbauda sūkņa automātisko darbību sistēmas spiediena samazināšanās gadījumā.
9. NODAĻA. STACIONĀRAS UGUNSGRĒKA ATKLĀŠANAS UN SIGNALIZĀCIJAS SISTĒMAS
1. Piemērošana
Šajā nodaļā ir izklāstītas stacionāru ugunsgrēka atklāšanas un signalizācijas sistēmu specifikācijas, ko paredz Konvencijas II-2. nodaļa.
2. Tehniskās specifikācijas
2.1. Vispārīgās prasības
2.1.1. Visas vajadzīgās stacionārās ugunsgrēka atklāšanas un signalizācijas sistēmas ar manuāli darbināmām signālierīcēm jebkurā laikā spēj tūlīt sākt darboties.
2.1.2. Stacionāro ugunsgrēka atklāšanas un signalizācijas sistēmu neizmanto jebkādiem citiem mērķiem, izņemot, ja ugunsdrošo durvju aizvēršanu un līdzīgas funkcijas ļauj veikt no vadības pults.
2.1.3. Sistēmas un aprīkojums ir atbilstoši projektēts tā, lai pienācīgi izturētu apgādes sprieguma izmaiņas un pārejas, apkārtējās temperatūras svārstības, vibrāciju, mitrumu, triecienus, sitienus un koroziju, ar ko parasti sastopas uz kuģiem.
2.1.4. Zonas adreses noteikšanas funkcija
Stacionārās ugunsgrēka atklāšanas un signalizācijas sistēmas, kurām ir zonas adreses noteikšanas funkcija, ierīko tā, lai:
2.1.4.1. tiktu nodrošināts, ka jebkāda cirkulācijas kļūme (piemēram, energoapgādes pārrāvums, īsslēgums, zemējums, utt.) neaptur visu cirkulāciju;
2.1.4.2. būtu veikti visi pasākumi, lai atjaunotu sistēmas sākotnējo konfigurāciju pēc tās atteices (piemēram, elektrisku, elektronisku, informātikas utt. defektu dēļ);
2.1.4.3. pirmā iedarbinātā ugunsgrēka signalizācija nekavētu jebkādus citus detektorus no turpmāku trauksmes signālu raidīšanas;
2.1.4.4. neviena cirkulācija nešķērsotu telpu divreiz. Ja tas nav iespējams (piemēram, plašās sabiedriskās telpās), cirkulācijas posmu, kas vajadzības gadījumā telpu šķērso otru reizi, ierīko pēc iespējas tālāk no citiem cirkulācijas posmiem.
2.2. Barošanas avoti
Ugunsgrēka atklāšanas un signalizācijas sistēmas darbināšanai paredzētā elektriskā aprīkojuma enerģiju nodrošina vismaz divi avoti, no kuriem viens ir ārkārtas enerģijas avots. Strāvas piegādi nodrošina no diviem atsevišķiem barotājiem, kurus izmanto tikai šim nolūkam. Šādi barotāji ir savienoti ar automātisku pārslēgu, kas izvietots ugunsgrēka atklāšanas sistēmas vadības pultī vai blakus tai.
2.3. Prasības attiecībā uz detaļām
2.3.1. Detektori
2.3.1.1. Detektorus aktivizē karstums, dūmi vai citi degšanas, liesmu vai degšanas un liesmu produkti. Administrācija var apsvērt tādu detektoru izmantošanu, kurus aktivizē citi faktori, kas liecina par ugunsgrēku sākuma stadijā, ja vien tie nav mazāk jutīgi. Liesmu detektorus izmanto tikai papildus dūmu vai karstuma detektoriem.
2.3.1.2. Dūmu detektori, kas jāuzstāda visu dzīvojamo telpu kāpnēs, gaiteņos un evakuācijas ceļos, ir sertificēti darboties, kamēr dūmu blīvums nav pārsniedzis 12,5 % no gaismas stipruma samazinājuma uz metru, bet nesāk darboties, kamēr dūmu blīvums nepārsniedz 2 % no gaismas stipruma samazinājuma uz metru. Dūmu detektori, kas uzstādāmi citās telpās, darbojas jutības robežās, kas atbilst administrācijas prasībām, izvairoties no detektoru nejutīguma vai pārlieka jutīguma.
2.3.1.3. Karstuma detektori ir sertificēti darboties, kamēr temperatūra nav pārsniegusi 78 °C, bet nesāk darboties, kamēr temperatūra nav pārsniegusi 54 °C, ja temperatūra sasniedz noteiktās robežas, paaugstinoties par mazāk nekā 1 °C minūtē. Ja temperatūra paaugstinās straujāk, karstuma detektori darbojas temperatūras robežās, kas atbilst administrācijas prasībām, izvairoties no detektoru nejutīguma vai pārlieka jutīguma.
2.3.1.4. Karstuma detektoru darbības temperatūru var palielināt līdz 130 °C žāvētavās un līdzīgās vietās, kur parasti ir augsta apkārtējā temperatūra, un līdz 140 °C saunās.
2.3.1.5. Izmanto tāda veida detektorus, kuru pareizu darbību var pārbaudīt un kurus pēc tam var atjaunot parastā darbības režīmā, neatjaunojot nevienu detaļu.
2.4. Uzstādīšanas prasības
2.4.1. Sekcijas
2.4.1.1. Detektorus un manuāli darbināmas signālierīces grupē pa sekcijām.
2.4.1.2. Uguns detektoru sekcija, kas aptver vadības posteni, dienesta telpu vai dzīvojamo telpu, neaptver A kategorijas mašīntelpu. Stacionārās ugunsgrēka atklāšanas un signalizācijas sistēmās, kur no attāluma var identificēt katru atsevišķu uguns detektoru, cirkulācija, kas aptver uguns detektoru sekcijas dzīvojamajās telpās, dienesta telpās un vadības postenī, neietver uguns detektoru sekcijas A kategorijas mašīntelpās.
2.4.1.3. Ja stacionārā ugunsgrēka atklāšanas un signalizācijas sistēmā nav iekļauti līdzekļi katra atsevišķā detektora identificēšanai no attāluma, parasti vienai sekcijai neļauj aptvert vairāk par vienu klāju dzīvojamajās telpās, dienesta telpās un vadības posteņos, izņemot gadījumus, kad viena sekcija aptver slēgtu kāpņu telpu. Lai nepieļautu aizkavēšanos, identificējot ugunsgrēka avotu, katrā sekcijā iekļaujamo slēgto telpu skaitu ierobežo, kā noteikusi administrācija. Nekādā gadījumā vienā sekcijā neatļauj iekļaut vairāk par 50 slēgtām telpām. Ja sistēma ir aprīkota ar uguns detektoriem, kas ir atsevišķi identificējami no attāluma, sekcijas var aptvert vairākus klājus un jebkādu slēgto telpu skaitu.
2.4.1.4. Ja pasažieru kuģī nav ierīkota stacionārā ugunsgrēka atklāšanas un signalizācijas sistēma, kas spēj no attāluma identificēt katru atsevišķu detektoru, viena detektoru sekcija neapkalpo telpas abās kuģa pusēs, ne arī vairākus klājus, un tā neatrodas vairāk kā vienā no galvenajām vertikālajām zonām, izņemot, ja tā pati detektoru sekcija apkalpos telpas vairākos klājos, kad minētās telpas atrodas kuģa priekšgalā vai pakaļgalā, vai ja ar šo sekciju aizsargā kopīgās telpas dažādos klājos (piemēram, ventilatoru telpas, kambīzes, sabiedriskās telpas, utt.). Ja kuģa platums nepārsniedz 20 m, vienu detektoru sekciju var izmantot telpām abās kuģa pusēs. Pasažieru kuģos, kas aprīkoti ar atsevišķi identificējamiem uguns detektoriem, vienu sekciju var izmantot telpām abās kuģa pusēs un vairākiem klājiem, bet tā neatrodas vairāk kā vienā no galvenajām vertikālajām zonām.
2.4.2. Detektoru izvietojums
2.4.2.1. Detektorus izvieto tā, lai nodrošinātu to optimālu darbību. Detektorus neierīko vietās, kas atrodas tuvu sijām un ventilācijas cauruļvadiem, vai vietās, kur gaisa plūsmas virzieni varētu negatīvi ietekmēt detektoru darbību, un vietās, kur iespējami sitieni vai mehāniski bojājumi. Detektori, kas ierīkoti virs galvas, atrodas vismaz 0,5 metru attālumā no starpsienām, izņemot koridoros, skapjos un kāpnēs.
2.4.2.2. Detektoru izvietojuma maksimālos attālumus nosaka saskaņā ar turpmāko tabulu.
9.1. tabula. Detektoru izvietojuma attālumi
	Detektora veids
	Maksimālais grīdas virsmas laukums uz vienu detektoru
	Maksimālais attālums starp centriem
	Maksimālais attālums no starpsienām

	Siltuma
	37 m2
	9 m
	4,5 m

	Dūmu
	74 m2
	11 m
	5,5 m


Administrācija var noteikt vai atļaut citus attālumus, kas neatbilst iepriekš tabulā norādītajiem attālumiem, ja to dara, ņemot vērā pārbaužu datus, kas parāda detektoru raksturlielumus.
2.4.3. Elektroinstalācijas izvietojums
2.4.3.1. Sistēmas elektroinstalācijas ir ievilktas, apejot kambīzi, A kategorijas mašīntelpas un citas slēgtas telpas ar augstu aizdegšanās risku, izņemot gadījumos, kad tas vajadzīgs ugunsgrēka atklāšanas un signalizācijas sistēmas ierīkošanai šajās telpās vai to pieslēgšanai pie atbilstīga enerģijas avota.
2.4.3.2. Ugunsgrēka atklāšanas sistēmā, kurai ir zonas adreses noteikšanas funkcija, cirkulāciju ugunsgrēkā var sabojāt ne vairāk kā vienā vietā.
2.5. Sistēmas kontroles prasības
2.5.1. Vizuāli un dzirdami ugunsgrēka trauksmes signāli(
2.5.1.1. Detektora vai manuāli darbināmas signālierīces aktivizēšana iedarbina vizuālu un dzirdamu ugunsgrēka trauksmes signālu uz vadības pults un indicējošajām ierīcēm. Ja 2 minūšu laikā signāliem netiek pievērsta uzmanība, dzirdams signāls automātiski atskan komandas dzīvojamajās telpās, dienesta telpās, vadības posteņos un A kategorijas mašīntelpās. Šai trauksmes signalizatora sistēmai nav jābūt neatņemamai detektoru sistēmas daļai.
2.5.1.2. Vadības pults atrodas uz komandtiltiņa vai pastāvīgas uzraudzības centrālajā vadības postenī.
2.5.1.3. Indicējošās ierīces parāda vismaz to sekciju, kurā ticis aktivizēts detektors vai manuāli darbināma signālierīce. Vismaz vienu paneli novieto tā, lai tas jebkurā laikā būtu viegli pieejams komandas atbildīgajiem locekļiem. Vienu indicējošo ierīci novieto uz komandtiltiņa, ja vadības pults atrodas galvenajā ugunsgrēka vadības postenī.
2.5.1.4. Uz katras indicējošās ierīces vai tai blakus novieto skaidru informāciju par vietām, kuras aptver minētā sistēma, un sekciju atrašanās vietu.
2.5.1.5. Barošanas avotus un elektriskās ķēdes, kas vajadzīgas sistēmas darbam, uzrauga, lai attiecīgi konstatētu enerģijas padeves pārrāvumu vai kļūmes. Kļūmes gadījumā vadības pults iedarbina vizuālu un dzirdamu kļūmju signālu, kas atšķiras no ugunsgrēka gadījumā iedarbinātā signāla.
2.5.2. Pārbaudīšana
Nodrošina atbilstošus pārbaudes un apkopes norādījumus un rezerves daļas.
10. NODAĻA. PARAUGU EKSTRAKCIJAS DŪMU DETEKTORU SISTĒMAS
1. Piemērošana
Šajā nodaļā ir izklāstītas paraugu ekstrakcijas dūmu detektoru sistēmu specifikācijas, ko paredz Konvencijas II-2. nodaļa.
2. Tehniskās specifikācijas
2.1. Vispārīgās prasības
2.1.1. Šajā nodaļā “sistēma” ir “paraugu ekstrakcijas dūmu detektoru sistēma”.
2.1.2. Jebkura vajadzīgā sistēma spēj nepārtraukti darboties, izņemot gadījumos, kad ir pieņemami izmantot sistēmas, kuru darbības pamatā ir secīgās skenēšanas princips, ja intervāls starp divreizēju viena posteņa skenēšanu garantē kopējo reaģēšanas laiku, kas atbilst administrācijas prasībām.
2.1.3. Sistēmu projektē, būvē un uzstāda tā, lai novērstu jebkādu toksisku, uzliesmojošu vai ugunsdzēsīgu vielu noplūdi dzīvojamajās telpās, dienesta telpās, vadības postenī vai mašīntelpā.
2.1.4. Sistēma un aprīkojums ir atbilstoši projektēti tā, lai pienācīgi izturētu apgādes sprieguma izmaiņas un pārejas, apkārtējās temperatūras svārstības, vibrāciju, mitrumu, triecienus, sitienus un koroziju, ar ko parasti sastopas uz kuģiem, kā arī lai novērstu uzliesmojoša gāzes un gaisa maisījuma iespējamu aizdegšanos.
2.1.5. Izmanto tāda veida sistēmu, kuras pareizu darbību var pārbaudīt un kuru pēc tam var atjaunot parastā darbības režīmā, neatjaunojot nevienu detaļu.
2.1.6. Sistēmas darbināšanai izmantotajam elektriskajam aprīkojumam nodrošina alternatīvu enerģijas avotu.
2.2. Prasības attiecībā uz detaļām
2.2.1. Sensoru vienības ir sertificētas darboties, kamēr dūmu blīvums sensora kamerā nav pārsniedzis 6,65 % no gaismas stipruma samazinājuma uz metru.
2.2.2. Nodrošina dubultus paraugu ekstrakcijas ventilatorus. Ventilatoru jauda ir pietiekama, lai tie darbotos normālas ventilēšanas apstākļos aizsargātā telpā un nodrošinātu kopējo reaģēšanas laiku, kas atbilst administrācijas prasībām.
2.2.3. No vadības pults var novērot dūmus atsevišķā paraugu ņemšanas caurulē.
2.2.4. Nodrošina līdzekļus, lai uzraudzītu gaisa plūsmu paraugu ņemšanas caurulēs, kas projektētas tā, lai, ciktāl tas iespējams, garantētu vienāda daudzuma ekstrakciju no katra savstarpēji savienotā uzkrājēja.
2.2.5. Paraugu ņemšanas cauruļu iekšējais diametrs ir vismaz 12 mm, izņemot tad, ja tās izmantotas savienojumā ar stacionārajām gāzes ugunsdzēsības sistēmām, kur caurules mazākais izmērs ir pietiekams, lai pienācīgā laika posmā izlaistu ugunsdzēsības gāzi.
2.2.6. Paraugu ņemšanas caurules nodrošina, paredzot to periodisku izpūšanu ar saspiestu gaisu.
2.3. Uzstādīšanas prasības
2.3.1. Dūmu uzkrājēji
2.3.1.1. Katrā slēgtā telpā, kurā paredzēts veikt dūmu atklāšanu, ir novietots vismaz viens dūmu uzkrājējs. Tomēr, ja telpā paredzēts pārmaiņus pārvadāt naftu vai atdzesētu kravu un kravas, kurām ir jāierīko dūmu paraugu ņemšanas sistēma, var paredzēt līdzekļus dūmu uzkrājēju izolēšanai šādos sistēmas nodalījumos. Minētie līdzekļi atbilst administrācijas prasībām.
2.3.1.2. Dūmu uzkrājējus uzstāda tā, lai nodrošinātu to optimālu darbību, kā arī tādā attālumā citu no cita, lai neviena augšējā klāja virsmas daļa nebūtu vairāk kā 12 m horizontālā attālumā no uzkrājēja. Ja sistēmas izmanto telpās, kuras var vēdināt mehāniski, izvēloties dūmu uzkrājēju uzstādīšanas vietas ņem vērā ventilācijas ietekmi.
2.3.1.3. Dūmu uzkrājēji ir novietoti vietās, kur nenotiks trieciens vai fizisks bojājums.
2.3.1.4. Katram paraugu ņemšanas punktam pieslēdz ne vairāk kā četrus uzkrājējus.
2.3.1.5. Dūmu uzkrājēji, kas uzkrāj dūmus no vairākām slēgtām telpām netiek pieslēgti vienam paraugu ņemšanas punktam.
2.3.2. Paraugu ņemšanas caurules
2.3.2.1. Paraugu ņemšanas caurules ir izkārtotas tā, lai varētu ātri identificēt ugunsgrēka atrašanās vietu.
2.3.2.2. Paraugu ņemšanas caurules ir pašnotekošas un ir atbilstoši aizsargātas pret triecieniem vai bojājumiem, kas varētu rasties, kad notiek darbības ar kravu.
2.4. Sistēmas kontroles prasības
2.4.1. Vizuāli un dzirdami ugunsgrēka trauksmes signāli
2.4.1.1. Vadības pults atrodas uz komandtiltiņa vai pastāvīgas uzraudzības centrālajā vadības postenī.
2.4.1.2. Uz vadības pults vai tai blakus novieto skaidru informāciju par aptvertajām vietām.
2.4.1.3. Dūmu vai citu sadegšanas produktu atklāšana iedarbina vizuālu un dzirdamu trauksmes signālu vadības pultī un uz komandtiltiņa vai pastāvīgas uzraudzības centrālajā vadības postenī.
2.4.1.4. Barošanas avotus, kas vajadzīgi sistēmas darbībai, uzrauga, lai konstatētu enerģijas padeves pārrāvumu. Jebkurš enerģijas padeves pārrāvums iedarbina vizuālu un dzirdamu trauksmes signālu vadības pultī un uz komandtiltiņa, un šis signāls atšķiras no dūmu atklāšanas signāla.
2.4.2. Pārbaudīšana
Nodrošina atbilstošus norādījumus un rezerves daļas, lai veiktu sistēmas pārbaudi un apkopi.
11. NODAĻA. ZEMU NOVIETOTA EVAKUĀCIJAS CEĻA IZGAISMOJUMA SISTĒMAS
1. Piemērošana
Šajā nodaļā ir izklāstītas zemu novietota evakuācijas ceļa izgaismojuma sistēmu specifikācijas, ko paredz Konvencijas II-2. nodaļa.
2. Tehniskās specifikācijas
2.1. Vispārīgās prasības
Visas vajadzīgās zemu novietota evakuācijas ceļa izgaismojuma sistēmas apstiprina administrācija, pamatojoties uz Organizācijas izstrādātajiem norādījumiem(, vai atbilstoši Organizācijā atzītam starptautiskam standartam**.
12. NODAĻA. STACIONĀRI AVĀRIJAS UGUNSDZĒSĪBAS SŪKŅI
1. Piemērošana
Šajā nodaļā ir izklāstītas avārijas ugunsdzēsības sūkņu specifikācijas, ko paredz Konvencijas II-2. nodaļa. Šī nodaļa nav piemērojama pasažieru kuģiem, kuru bruto tilpība ir vismaz 1 000. Prasības tādiem kuģiem ir izklāstītas Konvencijas II-2. nodaļas 10. noteikuma 2.2.3.1.1. punktā.
2. Tehniskās specifikācijas
2.1. Vispārīga informācija
Avārijas ugunsdzēsības sūknis ir stacionārs, neatkarīgs, mehāniski darbināms sūknis.
2.2. Prasības attiecībā uz detaļām
2.2.1. Avārijas ugunsdzēsības sūknis
2.2.1.1. Sūkņa jauda
Sūkņa jauda nav mazāka par 40 % no kopējās ugunsdzēsības sūkņu jaudas, kas noteikta Konvencijas II-2. nodaļas 10. noteikuma 2.2.4.1. punktā, un tā jebkurā gadījumā nav mazāka par turpmāk minēto:
2.2.1.1.1. pasažieru kuģiem, kuru bruto tilpība ir mazāka par 1 000, un kravas kuģiem, kuru bruto tilpība ir vismaz 2 000 –
25 m3/h;
2.2.1.1.2. kravas kuģiem, kuru bruto tilpība ir mazāka par 2 000 –
15 m3/h.
2.2.1.2. Spiediens hidrantos
Kad sūknis piegādā 2.2.1.1. punktā noteikto ūdens daudzumu, hidrantos uztur spiedienu, kas nav mazāks par Konvencijas II-2. nodaļā noteikto minimālo spiedienu.
2.2.1.3. Sūknēšanas cauruļu gali
Kopējo sūknēšanas caurules galu un sūkņa sūknēšanas caurules gala pozitīvu neto vērtību nosaka, ņemot vērā Konvencijā un šajā nodaļā izklāstītās prasības par sūkņa jaudu un spiedienu hidrantos visos sānsveres, galsveres, zvalstīšanās un gareniskās šūpošanās apstākļos, kādi var rasties ekspluatācijas laikā. Balasta stāvoklis, kuģim ieejot vai izejot no sausa doka, nav ekspluatācijas apstākļi.
2.2.2. Dīzeļdzinēji un degvielas tvertne
2.2.2.1 Dīzeļdzinēju iedarbināšana
Jebkādus ar dīzeļdegvielu darbināmus sūkņa enerģijas avotus var viegli manuāli iedarbināt ar aukstu dzinēju temperatūrā, kas nav zemāka par 0 oC. Ja tas nav iespējams vai ja temperatūra būs zemāka, apsver administrācijai pieņemamas sildīšanas ierīces nodrošināšanu un uzturēšanu, lai varētu nodrošināt tūlītēju iedarbināšanu. Ja manuāla iedarbināšana nav iespējama, administrācija var ļaut izmantot citus iedarbināšanas līdzekļus. Minētie līdzekļi ir tādi, lai ar dīzeļdegvielu darbināmo enerģijas avotu 30 minūšu periodā varētu iedarbināt vismaz sešas reizes, turklāt vismaz divas reizes pirmo 10 minūšu laikā.
2.2.2.2. Degvielas tvertnes ietilpība
Degvielas darba tvertnē ir pietiekami daudz degvielas, lai sūknis vismaz 3 stundas varētu darboties ar pilnu slodzi, turklāt ārpus A kategorijas mašīntelpas ir pieejamas pietiekami lielas degvielas rezerves, lai sūkņa pilnas slodzes darbību varētu nodrošināt vēl 15 stundas.
13. NODAĻA. EVAKUĀCIJAS LĪDZEKĻU IZKĀRTOJUMS
1. Piemērošana
Šajā nodaļā ir izklāstītas evakuācijas līdzekļu specifikācijas, ko paredz Konvencijas II‑2. nodaļa.
2. Pasažieru kuģi
2.1. Kāpņu platums
2.1.1. Pamatprasības attiecībā uz kāpņu platumu
Kāpņu brīvais platums nav mazāks par 900 mm. Ja ir vairāk par 90 personām, tad kāpņu minimālo brīvo platumu palielina par 10 mm uz katru personu, kas pārsniedz šo skaitu. Pieņem, ka kopējais pa šādām kāpnēm evakuējamo personu skaits ir divas trešdaļas no komandas un visi pasažieri, kas atrodas telpās, uz kurām attiecas šīs kāpnes. Kāpņu platums nav mazāks par 2.1.2. punktā noteikto.
2.1.2. Kāpņu platuma aprēķina metode
2.1.2.1. Aprēķina pamatprincipi
2.1.2.1.1. Izmantojot šo aprēķina metodi, nosaka minimālo kāpņu platumu katra klāja līmenī, ņemot vērā secīgās kāpnes, kas ved uz attiecīgajām kāpnēm.
2.1.2.1.2. Paredzēts, ka šī aprēķina metode attiecas uz evakuāciju no slēgtām telpām katrā galvenajā vertikālajā zonā atsevišķi un ka tiek ņemtas vērā visas personas, kas katrā zonā izmanto kāpnes, pat tad, ja šīs personas kāpnēs ienāk no citām vertikālajām zonām.
2.1.2.1.3. Attiecībā uz katru galveno vertikālo zonu aprēķinu veic naktij (1. gadījums) un dienai (2. gadījums), un abos gadījumos, lai noteiktu katra aplūkojamā klāja kāpņu platumu, izmanto lielāko izmēru.
2.1.2.1.4. Kāpņu platuma aprēķina pamatā ir komandas locekļu un pasažieru slodze katrā klājā. Kuģī esošo personu slodzi aprēķina projektētājs, kas projektējis pasažieru un komandas locekļu dzīvojamās telpas, dienesta telpas, vadības telpas un mašīntelpas. Aprēķina vajadzībām sabiedrisko telpu maksimālo ietilpību nosaka, izmantojot vienu no šādām vērtībām: sēdvietu skaitu vai līdzīgu risinājumu, vai skaitli, kas iegūts, katrai personai atvēlot 2 m2 no klāja bruto platības.
2.1.2.2. Minimālās vērtības aprēķina metode
2.1.2.2.1. Pamatformula
Katrā atsevišķā gadījumā vērtējot kāpņu platumu konstrukciju, kas ļauj personām no augšējiem un apakšējiem blakus klājiem savlaicīgi evakuēties uz pulcēšanās vietām, izmanto šādas aprēķina metodes (sk. 1. un 2. attēlu):
ja kāpnes savieno divus klājus, W = (N1 + N2) 10 mm;
ja kāpnes savieno trīs klājus, W = (N1 + N2 + 0,5 N3) 10 mm;
ja kāpnes savieno četrus klājus, W = (N1 + N2 + 0,5 N3 + 0,25 N4) 10 mm;
ja kāpnes savieno piecus vai vairāk klājus, kāpņu platumu nosaka, iepriekš minēto četriem klājiem paredzēto formulu piemērojot aplūkojamajam klājam un nākamajam klājam,
kur:
W = vajadzīgais pakāpiena platums starp kāpņu margām.
Aprēķināto W vērtību var samazināt, ja pieejamā kāpņu laukuma virsma S tiek nodrošināta kāpnēs tā klāja līmenī, ko nosaka, P atņemot no Z, lai:
P = S x 3,0 personas/m2; Pmax = 0,25 Z
kur:
Z = kopējais to personu skaits, kuras paredzēts evakuēt no attiecīgā klāja;
P = to personu skaits, kuras kāpņu laukumā rod īslaicīgu patvērumu, šo skaitu var atņemt no Z, iegūstot maksimālo P vērtību = 0,25 Z (noapaļo uz leju līdz tuvākajam veselajam skaitlim);
S = kāpņu laukuma virsmas platība (m2), no kuras atņem durvju atvēršanai nepieciešamo virsmas platību un to virsmas platību, kas nepieciešama, lai iekļūtu plūsmā pa kāpnēm (sk. 1. attēlu);
N = kopējais to personu skaits, kurām paredzēts izmantot kāpnes no katra attiecīgā secīgā klāja; N1 ir klājs ar vislielāko kāpnes izmantojošo personu skaitu; N2 ir klājs ar nākamo lielāko to personu skaitu, kas tieši nonāk plūsmā pa kāpnēm, nosakot kāpņu platumu katrā klāja līmenī, N1 > N2 > N3 > N4 (sk. 2. attēlu). Pieņem, ka šie klāji ir uz attiecīgi aplūkojamā klāja vai augšup no tā (t. i., prom no iekāpšanas klāja).
1. attēls
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2. attēls
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	Z
	
	to personu skaits, kuru evakuācijai paredzēts izmantot kāpnes

	N
	=
	to personu skaits, kas nonāk uz kāpnēm tieši no konkrētā klāja

	W (mm)
	=
	(N1 + N2 + 0,5 x N3 + 0,25 x N4) x 10 = aprēķinātais kāpņu platums

	D (mm)
	=
	izejas durvju platums

	N1 > N2 > N3 > N4, kur:

	N1
	=
	klājs, kurā ir vislielākais skaits personu N, kas tieši nonāk uz kāpnēm

	N2
	=
	klājs ar nākamo lielāko skaitu personu N, kas tieši nonāk uz kāpnēm, utt.


Piezīme. Durvīm, kas ved uz pulcēšanās vietu, kopējais platums ir 10 255 mm.
2.1.2.2.2. Personu sadale
2.1.2.2.2.1. Evakuācijas līdzekļu izmērus aprēķina, ņemot vērā kopējo to personu skaitu, kurām paredzēts evakuēties, izmantojot kāpnes un virzoties cauri durvju ailām, gaiteņiem un kāpņu laukumiem (sk. 3. attēlu). Katram no abiem tālāk aprakstīto telpu noslodzes gadījumiem veic atsevišķu aprēķinu. Katrai evakuācijas ceļa daļai ņem vērā izmēru, kas nav mazāks par katrā atsevišķā gadījumā noteikto lielāko izmēru.
1. gadījums. Pasažieru kajītēs ir aizņemts maksimālais guļvietu skaits; komandas locekļu kajītēs ir aizņemtas 2/3 no maksimālā guļvietu skaita; dienesta telpās atrodas 1/3 komandas locekļu.
2. gadījums. Pasažieri sabiedriskajās telpās veido 3/4 maksimālās ietilpības; komandas locekļi sabiedriskajās telpās veido 1/3 maksimālās ietilpības; dienesta telpās uzturas 1/3 komandas; komandas dzīvojamajās telpās uzturas 1/3 komandas.
2.1.2.2.2.2. Tikai kāpņu platuma aprēķināšanas vajadzībām pieņem, ka vienā no galvenajām vertikālajām zonām esošo personu maksimālais skaits, kurā iekļautas personas, kas ienāk kāpnēs no citas galvenās vertikālās zonas, nav lielāks par to personu maksimālo skaitu, kuras drīkst pārvadāt kuģī.
2.1.3. Aizliegums samazināt platumu pulcēšanās vietas virzienā*
Pulcēšanās vietas virzienā evakuācijas ceļa kāpnes nekļūst šaurākas. Ja vienā no galvenajām vertikālajām zonām atrodas vairākas pulcēšanās vietas, virzienā uz vistālāko pulcēšanās vietu evakuācijas ceļa kāpnes nekļūst šaurākas.
2.2. Kāpņu elementi
2.2.1. Margas
Kāpnes abās pusēs aprīko ar margām. Maksimālais brīvais platums starp margām ir 1 800 mm.
2.2.2. Kāpņu pielīdzināšana
Visas kāpnes, kas ir paredzētas vairāk nekā 90 personām, pielīdzina gan priekšgalā, gan pakaļgalā.
2.2.3. Vertikālais kāpums un slīpums
Kāpnes nepārsniedz 3,5 metrus pa vertikāli, ja netiek nodrošināts kāpņu laukums, un slīpuma leņķis nav lielāks par 45o.
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3. attēls. Kuģī esošo personu slodzes aprēķina piemērs
2.2.4. Kāpņu laukumi
Kāpņu laukumu platums katra klāja līmenī nav mazāks par 2 m2, un, ja ir vairāk par 20 personām, to palielina par 1 m2 uz katrām 10 personām, kas pārsniedz šo skaitu, bet kāpņu laukumu platums nepārsniedz 16 m2, izņemot kāpņu laukumus, kas atrodas pie sabiedriskajām telpām, no kurām ir tieša izeja uz kāpņu telpu.
2.3. Durvju ailas un gaiteņi
2.3.1. Evakuācijas līdzekļos iekļauto durvju ailu, gaiteņu un kāpņu starpstāvu laukumu platumu nosaka tāpat kā kāpnēm.
2.3.2. Uz pulcēšanās vietu izejošo kāpņu telpas durvju kopējais platums nav mazāks par attiecīgā klāja kāpņu kopējo platumu.
2.4. Evakuācijas ceļi uz iekāpšanas klāju
2.4.1. Pulcēšanās vieta
Atzīst, ka evakuācijas ceļos uz iekāpšanas klāju var iekļaut pulcēšanās vietu. Šajā gadījumā ņem vērā ugunsdrošības prasības un pievērš uzmanību to gaiteņu un durvju izmēram, kas no kāpņu telpas izved pulcēšanās vietā un no pulcēšanās vietas uz iekāpšanas klāja, ņemot vērā to, ka no pulcēšanās vietām uz iekāpšanas pozīcijām personas tiks evakuētas mazās kontrolētās grupās.
2.4.2. Ceļi no pulcēšanās vietas uz attiecīgajām pozīcijām iekāpšanai glābšanas laivās un plostos
Ja pasažierus un komandu sapulcina pulcēšanās vietā, kas nav pozīcija iekāpšanai glābšanas laivās un plostos, kāpņu un durvju platumu no pulcēšanās vietas uz minēto pozīciju nosaka pēc personu skaita kontrolētā grupā. Šo kāpņu un durvju platumam nav jāpārsniedz 1 500 mm, ja vien lielāku platumu nepieprasa šo telpu evakuācija normālos apstākļos.
2.5. Evakuācijas plāni
2.5.1. Nodrošina evakuācijas plānus, kuros norāda:
2.5.1.1. komandas locekļu un pasažieru skaitu visās parasti aizņemtajās telpās;
2.5.1.2. paredzamo komandas locekļu un pasažieru skaitu, kāds evakuācijai varētu izmantot kāpnes, virzoties cauri durvju ailām, gaiteņiem un kāpņu laukumiem;
2.5.1.3. pulcēšanās vietas un pozīcijas iekāpšanai glābšanas laivās un plostos;
2.5.1.4. primāros un sekundāros evakuācijas līdzekļus;
2.5.1.5. kāpņu, durvju, gaiteņu un kāpņu laukumu platumu.
2.5.2. Evakuācijas plānus papildina ar detalizētu aprēķinu evakuācijas kāpņu, durvju, gaiteņu un kāpņu laukumu platuma noteikšanai.
3. Kravas kuģi
Kāpņu un gaiteņu, ko izmanto kā evakuācijas līdzekļus, brīvais platums nav mazāks par 700 mm, un vienā to pusē ir ierīkota marga. Kāpnēm un gaiteņiem, kuru brīvais platums ir vismaz 1 800 mm, margas ir abās pusēs. “Brīvais platums” ir attālums starp margu un otras puses starpsienu vai starp margām. Parasti kāpņu slīpuma leņķim jābūt ir 45o, bet ne vairāk kā 50o, savukārt mašīntelpās un mazās telpās – ne vairāk kā 60o. Durvju ailas, kas nodrošina piekļuvi kāpnēm, ir kāpņu platumā.
14. NODAĻA. STACIONĀRA KLĀJA PUTU UGUNSDZĒSĪBAS SISTĒMA
1. Piemērošana
Šajā nodaļā ir izklāstītas stacionāru klāja putu ugunsdzēsības sistēmu specifikācijas, kuru nodrošināšanu paredz Konvencijas II-2. nodaļa.
2. Tehniskās specifikācijas
2.1. Vispārīga informācija
2.1.1. Ierīces putu nodrošināšanai ir spējīgas piegādāt putas visam kravas tvertņu klāja laukumam, kā arī jebkurā kravas tilpņu klājā ar pārlūzušu virsmu.
2.1.2. Klāja putu ugunsdzēsības sistēmas spēj veikt vienkāršas un ātras darbības.
2.1.3. Klāja putu ugunsdzēsības sistēmas darbība atbilstoši paredzētajai izvadei no ugunsdzēsības maģistrāles ļauj vienlaicīgi izmantot minimāli noteikto ūdens strūklu skaitu ar vajadzīgo spiedienu.
2.2. Prasības attiecībā uz detaļām
2.2.1. Putu šķīdums un putu koncentrāts
2.2.1.1. Putu šķīduma padeves ātrums nav mazāks par lielāko no turpmāk minētā:
2.2.1.1.1. 0,6 litri minūtē uz vienu kvadrātmetru kravas tvertņu klāja laukuma, ja kravas tvertņu klāja laukums ir maksimālais kuģa platums, kas reizināts ar kopējo kravas telpas garenisko apjomu;
2.2.1.1.2. 6 litri minūtē uz vienu kvadrātmetru vienas tvertnes horizontālā griezuma laukuma, ja tas ir lielākais šāda veida laukums;
2.2.1.1.3. 3 litri minūtē uz vienu kvadrātmetru laukuma, ko aizsargā ar lielāko monitoru, ja šāds laukums ir pilnībā priekšā monitoram, bet ne mazāks kā 1 250 litri minūtē.
2.2.1.2. Nodrošina pietiekami daudz putu koncentrāta, lai garantētu vismaz 20 minūtes putu ģenerēšanas tankkuģos, kuros uzstādīta inertas gāzes ierīce, vai 30 minūtes tankkuģos, kuros nav uzstādīta inertas gāzes ierīce, ja attiecīgā gadījumā šķīduma padeves ātrums ir kāds no 2.2.1.1. punktā minētajiem lielumiem, atkarībā no tā, kurš ir lielāks. Putu veidošanas kārtnība (t. i., attiecība starp izveidoto putu tilpumu un nodrošinātā putu veidošanas koncentrāta un ūdens maisījuma tilpumu) parasti nepārsniedz attiecību 12 pret 1. Ja būtībā sistēmās veido zemas kārtnības putas, bet veidošanas kārtnība ir nedaudz lielāka par attiecību 12 pret 1, pieejamā putu šķīduma daudzumu aprēķina tāpat kā sistēmām, kur putu veidošanas kārtnība ir attiecībā 12 pret 1.* Ja izmanto vidējas kārtnības putas** (putu veidošanas kārtnība ir starp attiecībām 50 pret 1 un 150 pret 1), putu noklāšanas ātrums un monitora ierīces jauda atbilst administrācijas prasībām.
2.2.2. Monitori un putu aplikatori
2.2.2.1. Putas no stacionārās putu sistēmas nodrošina, izmantojot monitorus un putu aplikatorus. No katra monitora nodrošina vismaz 50 % no 2.2.1.1.1. un 2.2.1.1.2. punktā noteiktā putu šķīduma izlaišanas ātruma. Ja tankkuģu kravnesība nepārsniedz 4 000 tonnas, administrācija var pieprasīt uzstādīt tikai aplikatorus, nevis arī monitorus. Tomēr tādā gadījumā katra aplikatora jauda ir vismaz 25 % no 2.2.1.1.1. vai 2.2.1.1.2. punktā noteiktā putu šķīduma izlaišanas ātruma.
2.2.2.2. Jebkura monitora jauda ir vismaz 3 litri putu šķīduma vienā minūtē uz vienu kvadrātmetru tā klāja laukuma, ko aizsargā attiecīgais monitors, ja minētais klājs ir pilnībā priekšā monitoram. Minētā jauda nav mazāka par 1 250 litriem minūtē.
2.2.2.3. Katra aplikatora jauda ir vismaz 400 litri minūtē, un stāvoša gaisa apstākļos aplikatora strūklas darbības tālums ir vismaz 15 metri.
2.3. Uzstādīšanas prasības
2.3.1. Galvenais vadības postenis
Sistēmas galvenais vadības postenis atrodas piemērotā vietā ārpus kravas zonas līdzās dzīvojamajām telpām, un, izceļoties ugunsgrēkam aizsargātās telpās, tam var tūlīt piekļūt un to izmantot.
2.3.2. Monitori
2.3.2.1. Monitoru skaits un izvietojums atbilst 2.1.1. punktā norādītajam.
2.3.2.2. Attālums no monitora līdz tālākajai aizsargātās zonas daļai uz priekšu no minētā monitora ir ne vairāk kā 75 % no monitora strūklas darbības tāluma stāvoša gaisa apstākļos.
2.3.2.3. Putu aplikatoram monitora un šļūtenes savienojumu novieto gan labā, gan kreisā borta pusē pūpes priekšgalā vai dzīvojamo telpu priekšā, vēršot pret kravas tilpņu klāju. Ja tankkuģa kravnesība nepārsniedz 4 000 tonnas, putu aplikatora šļūtenes savienojumu novieto gan labā, gan kreisā borta pusē pūpes priekšgalā vai dzīvojamo telpu priekšā, vēršot pret kravas tilpņu klāju.
2.3.3. Aplikatori
2.3.3.1. Nodrošina vismaz četrus putu aplikatorus. Putu maģistrāļu izplūdes cauruļu skaits un novietojums ir tāds, lai putas no vismaz diviem aplikatoriem varētu virzīt uz jebkuru kravas tvertņu klāja laukumu.
2.3.3.2. Nodrošina aplikatorus, lai garantētu uguns dzēšanas darbību elastību un aptvertu zonas, kuras uzrauga monitoros.
2.3.4. Izolējošie vārsti
Putu galvenajā caurulē un ugunsdzēsības maģistrālē, ja tā ir neatņemama klāja putu ugunsdzēsības sistēmas daļa, tieši uz priekšu no jebkura monitora ierīko vārstus, kas paredzēti bojāto galveno cauruļu sektoru izolēšanai.
15. NODAĻA. INERTĀS GĀZES SISTĒMAS
1. Piemērošana
Šajā nodaļā ir izklāstītas inertās gāzes sistēmu specifikācijas, ko paredz Konvencijas II-2. nodaļa.
2. Tehniskās specifikācijas
2.1. Vispārīga informācija
2.1.1. Šajā nodaļā termins “kravas tvertne” attiecas arī uz nostādināšanas tvertnēm.
2.1.2. Konvencijas II-2. nodaļā minēto inertās gāzes sistēmu projektē, būvē un testē atbilstīgi administrācijas prasībām. Tā ir projektēta* un tiek ekspluatēta tā, lai kravas tvertnēs vienmēr nodrošinātu un uzturētu neuzliesmojošu atmosfēru, izņemot, kad šādām tvertnēm ir jāveic degazācija. Ja inertās gāzes sistēma neatbilst iepriekš minētajām ekspluatācijas prasībām un ir novērtēts, ka veikt labojumus nebūtu praktiski, kravas izkraušanu, balasta izkraušanu un nepieciešamo tvertnes tīrīšanu atsāk tikai tad, kad ir izpildīti norādījumos par inertās gāzes sistēmām** izklāstītie “ārkārtas apstākļi”.
2.1.3. Nepieciešamās funkcijas
Sistēma spēj:
2.1.3.1. inertēt tukšas kravas tvertnes, katrā tvertnē samazinot skābekļa saturu atmosfērā līdz līmenim, kurā degšana nav iespējama;
2.1.3.2. jebkurā kravas tvertnes daļā uzturēt atmosfēru, kurā skābekļa saturs nepārsniedz 8 % tilpuma un gaisa spiediens, esot ostā un esot jūrā, vienmēr ir pozitīvs, izņemot, kad šādai tvertnei ir jāveic degazācija;
2.1.3.3. normālas darbības apstākļos likvidēt nepieciešamību gaisam ieplūst tvertnē, izņemot, kad šādai tvertnei ir jāveic degazācija;
2.1.3.4. izpūst ogļūdeņraža gāzi no tukšām kravas tvertnēm, lai secīgās darbības, ko veic tvertnes degazācijai nevienā brīdī neradītu uzliesmojošu atmosfēru tvertnē.
2.2. Prasības attiecībā uz detaļām
2.2.1. Inertās gāzes padeve
2.2.1.1. Inertā gāze var būt attīrīta dūmgāze, ko padod no galvenajiem vai palīgkatliem. Administrācija var pieņemt sistēmas, kurās izmanto dūmgāzes no viena vai vairākiem atsevišķiem gāzģeneratoriem vai citiem avotiem, vai jebkāda to apvienojuma, ja vien tiek garantēta līdzvērtīga drošības standarta sasniegšana. Ciktāl tas iespējams, minētās sistēmas atbilst šajā nodaļā izklāstītajām prasībām. Nedrīkst izmantot sistēmas, kam izmanto uzkrāto oglekļa dioksīdu, ja vien atbilstoši administrācijas prasībām nav samazināti aizdegšanās riski, ko veicina sistēmā radusies statiskā elektrība.
2.2.1.2. Kravas tvertnēm sistēma spēj piegādāt inerto gāzi ar ātrumu, kas ir vismaz 125 % no tilpumā izteiktas kuģa maksimālās iztukšošanas jaudas.
2.2.1.3. Sistēma spēj piegādāt inerto gāzi ar tādu skābekļa saturu, kas inertās gāzes padeves maģistrālē uz kravas tvertnēm jebkurā vajadzīgajā plūsmas ātrumā nepārsniedz 5 % tilpuma.
2.2.1.4. Inertās gāzes ģeneratoru aprīko ar diviem degvielas sūkņiem. Administrācija var atļaut paredzēt tikai vienu degvielas sūkni, ja kuģī atrodas pietiekami daudz degvielas sūkņa un tā primārā dzinēja rezerves daļu, lai jebkādu degvielas sūkņa un tā primārā dzinēja kļūmi varētu novērst kuģa komanda.
2.2.2. Skruberi
2.2.2.1. Uzstāda dūmgāzes skruberi, kas iedarbīgi atdzesēs 2.2.1.2. un 2.2.1.3. punktā norādīto gāzes tilpumu, kā arī aizvāks cietvielas un sēra sadegšanas produktus. Dzesēšanas ūdens aprīkojumam vienmēr nodrošina pietiekamu ūdens daudzumu, netraucējot citu būtisku darbu veikšanu uz kuģa. Tāpat nodrošina alternatīvu dzesēšanas ūdens piegādi.
2.2.2.2. Lai samazinātu ūdens daudzumu, ko piegādā inertās gāzes ventilatoriem, uzstāda filtrus vai līdzvērtīgas ierīces.
2.2.2.3. Skruberis atrodas aiz visām kravas tvertnēm, kravas sūkņu telpām un koferdamiem, tādējādi nošķirot šīs telpas no A kategorijas mašīntelpām.
2.2.3. Ventilatori
2.2.3.1. Uzstāda vismaz divus ventilatorus, kas spēj kravas tvertnēm piegādāt vismaz 2.2.1.2. un 2.2.1.3. punktā paredzēto gāzes apjomu. Sistēmām ar gāzģeneratoriem administrācija var atļaut uzstādīt tikai vienu ventilatoru, ja minētā sistēma spēj piegādāt visu 2.2.1.2. un 2.2.1.3. punktā paredzēto gāzes apjomu, lai aizsargātu kravas tvertnes, ar nosacījumu, ka kuģī atrodas pietiekami daudz ventilatora un tā primārā dzinēja rezerves daļu, lai jebkādu ventilatora un tā primārā dzinēja kļūmi varētu novērst kuģa komanda.
2.2.3.2. Inertās gāzes sistēma ir projektēta tā, lai maksimālais spiediens, ko tā var izdarīt uz jebkuru kravas tvertni, nepārsniegtu kravas tvertnes pārbaudes spiedienu. Katra ventilatora sūkšanas un izplūdes savienojumiem paredz piemērotu aizgriešanas aprīkojumu. Nodrošina aprīkojumu inertās gāzes iekārtas darbības stabilizēšanai pirms tiek sākta kravas izkraušana. Ja degazācijai izmanto ventilatorus, to gaisa padevei nodrošina noslēgšanas aprīkojumu.
2.2.3.3. Ventilatori atrodas aiz visām kravas tvertnēm, kravas sūkņu telpām un koferdamiem, tādējādi nošķirot šīs telpas no A kategorijas mašīntelpām.
2.2.4. Hidroslēgi
2.2.4.1. Hidroslēgu, kas minēts 2.3.1.4.1. punktā, var aprīkot ar diviem atsevišķiem sūkņiem, no kuriem katrs spēj pastāvīgi uzturēt pietiekamu padevi.
2.2.4.2. Slēga un tā savienotājelementu izvietojums ir tāds, lai novērstu ogļūdeņraža garaiņu atpakaļplūdi un nodrošinātu slēga pareizu darbību ekspluatācijas apstākļos.
2.2.4.3. Hidroslēga aizsardzību pret sasalšanu nodrošina tā, lai pārkaršana nekaitētu tā integritātei.
2.2.4.4. Katrai saistītajai ūdens piegādei un drenāžas caurulei un katrai ventilācijas vai spiediena devēja jutīgai caurulei, kas ved uz telpām, kas nodrošināmas pret gāzi, uzstāda arī ūdens cirkulāciju vai citu apstiprinātu mehānismu. Nodrošina, ka šādas cirkulācijas nevar iztukšot ar vakuumu.
2.2.4.5. Klāja hidroslēgs un cirkulācijas risinājumi ir spējīgi novērst ogļūdeņraža garaiņu atpakaļplūdi pie spiediena, kas ir līdzvērtīgs kravas tvertnes pārbaudes spiedienam.
2.2.4.6. Attiecībā uz 2.4.3.1.7. punktā minēto administrācijas prasībām atbilst pienācīga pastāvīgi uzturēta ūdens rezerve un aprīkojuma integritāte, ar ko, izbeidzoties gāzes plūsmai, nodrošina hidroslēga automātisku darbību. Ja inertā gāze netiek piegādāta, tiek iedarbināts dzirdams un vizuāls trauksmes signāls, kas signalizē par zemu ūdens līmeni hidroslēgā.
2.3. Uzstādīšanas prasības
2.3.1. Sistēmas drošības pasākumi
2.3.1.1. Dūmgāzes izolējošie vārsti
Dūmgāzes izolējošos vārstus uzstāda inertās gāzes padeves maģistrālē starp katla vertikālajiem dūmvadiem un dūmgāzes skruberi. Šos vārstus aprīko ar indikatoriem, kas parāda, vai tie ir atvērti vai aizvērti, un veic piesardzības pasākumus, lai uzturētu vārstu hermētiskumu un lai uz to pamatiem neuzkrātos sodrēji. Paredz aprīkojumu, lai nodrošinātu, ka katla sodrēju ventilatorus nevar iedarbināt, ja attiecīgais dūmgāzes vārsts ir atvērts.
2.3.1.2. Dūmgāzes noplūdes novēršana
2.3.1.2.1. Īpašu uzmanību pievērš skrubera un ventilatoru, kā arī attiecīgo cauruļvadu un savienotājelementu projektam un atrašanās vietai, lai novērstu dūmgāzes noplūdi slēgtās telpās.
2.3.1.2.2. Lai garantētu drošu apkopi, starp dūmgāzi izolējošajiem vārstiem un skruberi uzstāda vēl vienu hidroslēgu vai citu iedarbīgu mehānismu, kas novērš dūmgāzes noplūdi, vai arī minēto mehānismu iestrādā gāzes ieejā pie skrubera.
2.3.1.3. Gāzes regulētājvārsti
2.3.1.3.1. Inertās gāzes padeves maģistrālē uzstāda gāzes regulētājvārstu. Šī vārsta kontrole notiek automātiski, lai tas aizvērtos, kā to paredz 2.3.1.5. punkts. Turklāt tas spēj automātiski regulēt inertās gāzes plūsmu kravas tvertnēs, ja vien nav sniegti līdzekļi, lai automātiski kontrolētu 2.2.3. punktā minēto inertās gāzes ventilatoru ātrumu.
2.3.1.3.2. Iepriekš 2.3.1.3.1. punktā minētais vārsts atrodas pie tās pret gāzi visvairāk nodrošināmās telpas* priekšējās starpsienas, kura atrodas kuģa priekšgalā un kuru šķērso inertās gāzes padeves maģistrāle.
2.3.1.4. Dūmgāzes pretvārsti
2.3.1.4.1. Lai novērstu ogļūdeņraža garaiņu atpakaļplūdi mašīntelpas vertikālajos dūmvados vai jebkurā pret gāzi nodrošināmā telpā visos normālajos kuģa galsveres, sānsveres un kustības apstākļos, inertās gāzes padeves maģistrālē uzstāda vismaz divus pretvārstus, no kuriem viens ir hidroslēgs. Šīs ierīces atrodas starp 2.3.1.3.1. punktā minēto automātisko vārstu un jebkuras kravas tvertnes vai kravas cauruļvada vistālāk pakaļgalā esošo savienojumu.
2.3.1.4.2. Iepriekš 2.3.1.4.1. punktā minētās ierīces atrodas kravas zonā uz klāja.
2.3.1.4.3. Otra minētā ierīce ir vienvirziena vārsts vai līdzvērtīga ierīce, kas spēj novērst garaiņu vai šķidrumu atpakaļplūdi, un to uzstāda tuvāk priekšgalam par 2.3.1.4.1. punktā noteikto klāja hidroslēgu. Tam sniedz efektīvus aizvēršanas mehānismus. Kā alternatīvu risinājumu efektīviem aizvēršanas mehānismiem vienvirziena vārsta priekšā var ierīkot papildu vārstu, kuram ir aizvēršanas mehānismi klāja hidroslēga izolēšanai no inertās gāzes maģistrāles uz kravas tvertnēm.
2.3.1.4.4. Lai novērstu ogļūdeņraža šķidrumu vai garaiņu iespējamu atpakaļplūdi no klāja maģistrāles, papildu aizsardzībai nodrošina līdzekļus, kas ļauj droši vēdināt līnijas sektoru starp vārstu, kuram ir 2.3.1.4.3. punktā minētie efektīvie aizvēršanas mehānismi, un vārstu, kas minēts 2.3.1.3. punktā, kad pirmais no abiem vārstiem ir aizvērts.
2.3.1.5. Automātiskā izslēgšanās
2.3.1.5.1. Inertās gāzes ventilatoru un gāzes regulētājvārsta automātisku izslēgšanos iestata, iepriekš nosakot sasniedzamās robežvērtības, ņemot vērā 2.4.3.1.1., 2.4.3.1.2. un 2.4.3.1.3. punktā minēto.
2.3.1.5.2. Ņemot vērā 2.4.3.1.4. punktu, iestata gāzes regulētājvārsta automātisku izslēgšanos.
2.3.1.6. Gāze ar augstu skābekļa saturu
Attiecībā uz 2.4.3.1.5. punktā minēto, kad inertās gāzes skābekļa daudzums pārsniedz 8 % tilpuma, veic tūlītējus pasākumus, lai uzlabotu gāzes kvalitāti. Ja vien gāzes kvalitāte neuzlabojas, kravas tvertnēs aptur jebkādas darbības, lai novērstu gaisa ieplūdi tvertnēs, un aizver 2.3.1.4.3. punktā minēto izolējošo vārstu.
2.3.2. Inertās gāzes līnijas
2.3.2.1. Inertās gāzes maģistrāli sadala divos vai vairākos atzarojumos, kas atrodas uz priekšu no 2.2.4. un 2.3.1.4. punktā minētajiem pretvārstiem.
2.3.2.2. Inertās gāzes padeves maģistrālē uzstāda cauruļvadu atzarojumus, kas ved līdz katrai kravas tvertnei. Inertās gāzes atzarojumu cauruļvados uzstāda slēgvārstus vai līdzvērtīgus kontroles mehānismus katras tvertnes izolēšanai. Ja ir uzstādīti slēgvārsti, tiem paredz aizslēgšanas aprīkojumu, kurus kontrolē kuģa atbildīgais virsnieks. Kontroles sistēma sniedz nepārprotamu informāciju par katra vārsta darbības statusu.
2.3.2.3. Ja pārvadā dažādas kravas, mehānismu, ar ko no citām tvertnēm izolē nostādināšanas tvertnes, kurās ir nafta vai naftas nosēdumi, veido blīvripas, kas savu pozīciju nemaina nevienā brīdī, kad tiek pārvadāta krava, kas nav nafta, izņemot gadījumos, kuri minēti norādījumu par inertās gāzes sistēmām* attiecīgajā sadaļā.
2.3.2.4. Nodrošina līdzekļus, lai aizsargātu kravas tvertnes pret pārspiediena vai vakuuma iedarbību, ko rada temperatūras izmaiņas, kravas tvertnēm tiekot izolētām no inertās gāzes maģistrālēm.
2.3.2.5. Cauruļvadu sistēmas ir projektētas tā, lai visos normālajos apstākļos novērstu kravas vai ūdens uzkrāšanos cauruļvados.
2.3.2.6. Nodrošina aprīkojumu, kas ļautu inertās gāzes maģistrālei pieslēgt ārēju inertās gāzes padevi. Šādu aprīkojumu veido 250 mm nominālā izmēra caurulei paredzēts pieskrūvēts atloks, ko no inertās gāzes maģistrāles izolē vārsts, un tas atrodas priekšā 2.3.1.4.3. punktā minētajam vienvirziena vārstam. Atloka konstrukcijai jāatbilst atbilstošajai klasei, kas norādīta standartos, kuri pieņemti attiecībā uz citu ārējo savienojumu konstrukciju kuģu kravas cauruļvadu sistēmā.
2.3.2.7. Ja starp inertās gāzes padeves maģistrāli un kravas cauruļvadu sistēmu uzstāda savienojumu, paredz aprīkojumu, lai nodrošinātu efektīvu izolāciju, ņemot vērā lielo spiediena atšķirību, kas var pastāvēt starp šīm sistēmām. To veido divi aizgriešanas vārsti, kas aprīkoti, lai droši vēdinātu starp vārstiem esošo telpu, vai aprīkoti ar savienotājgabalu un saistītajām blīvēm.
2.3.2.8. Vārsts, kas nošķir inertās gāzes padeves maģistrāli no kravas maģistrāles un kas atrodas kravas maģistrāles pusē, ir vienvirziena vārsts ar efektīviem aizvēršanas mehānismiem.
2.4. Ekspluatācijas un kontroles prasības
2.4.1. Indicējošas ierīces
Nodrošina līdzekļus, kas pastāvīgi rāda inertās gāzes temperatūru un spiedienu gāzes ventilatoru izplūdes pusē vienmēr, kad darbojas gāzes ventilatori.
2.4.2. Rādījumu un ieraksta ierīces
2.4.2.1. Uzstāda aprīkojumu, kas inertās gāzes padeves laikā nepārtraukti parāda un pastāvīgi ieraksta:
2.4.2.1.1. spiedienu inertās gāzes padeves maģistrālē uz priekšu no pretvārstiem, kas minēti 2.3.1.4.1. punktā;
2.4.2.1.2. inertās gāzes skābekļa saturu inertās gāzes padeves maģistrālē gāzes ventilatoru izplūdes pusē.
2.4.2.2. Iepriekš 2.4.2.1. punktā minētās ierīces atrodas kravas kontroltelpā, ja tāda ir nodrošināta. Ja nav kravas kontroltelpas, minētās ierīces atrodas tā, lai par kraušanas operācijām atbildīgais virsnieks varētu tām ērti piekļūt.
2.4.2.3. Turklāt mērierīces uzstāda:
2.4.2.3.1. uz komandtiltiņa, lai pastāvīgi parādītu 2.4.2.1.1. punktā minēto spiedienu un spiedienu dažādu kravu pārvadātāja nostādināšanas tvertnēs vienmēr, kad minētās tvertnes tiek izolētas no inertās gāzes padeves maģistrāles;
2.4.2.3.2. mašīntelpas kontroltelpā vai mašīntelpā, lai parādītu 2.4.2.1.2. punktā minēto skābekļa saturu.
2.4.2.4. Nodrošina pārvietojamus skābekļa un uzliesmojošu garaiņu koncentrācijas mērīšanas instrumentus. Turklāt katrā kravas tvertnē nodrošina atbilstošu mehānismu, lai, izmantojot šos pārvietojamos instrumentus, noteiktu tvertnes atmosfēras stāvokli.
2.4.2.5. Nodrošina piemērotus līdzekļus, lai veiktu 2.4.2.1.–2.4.2.4. punktā minēto stacionāro un pārvietojamo gāzes koncentrācijas mērinstrumentu nulles un diapazona iestatīšanu.
2.4.3. Dzirdami un vizuāli trauksmes signāli
2.4.3.1. Inertās gāzes sistēmās, kas ir dūmgāzes tipa un inertās gāzes ģeneratoru tipa sistēmas, nodrošina dzirdamus un vizuālus trauksmes signālus, kas signalizē par:
2.4.3.1.1. zemu ūdens spiedienu vai lēnu ūdens caurplūdumu 2.2.2.1. punktā minētajā dūmgāzes skruberī;
2.4.3.1.2. augstu ūdens līmeni 2.2.2.1. punktā minētajā dūmgāzes skruberī;
2.4.3.1.3. augstu gāzes temperatūru, kas minēta 2.4.1. punktā;
2.4.3.1.4. 2.2.3. punktā minēto inertās gāzes ventilatoru atteici;
2.4.3.1.5. skābekļa saturu, kas pārsniedz 8 % tilpuma un kas minēts 2.4.2.1.2. punktā;
2.4.3.1.6. gāzes regulētājvārsta automātiskās kontroles sistēmas un indikācijas ierīču, kas minētas 2.3.1.3. un 2.4.2.1. punktā, enerģijas avota atteici;
2.4.3.1.7. zemu ūdens līmeni 2.3.1.4.1. punktā minētajā hidroslēgā;
2.4.3.1.8. gāzes spiedienu, kas nepārsniedz 100 mm ūdens mērierīces, kas minēts 2.4.2.1.1. punktā. Trauksmes signālierīce ir tāda, kas nodrošina, ka dažādu kravu pārvadātāju nostādināšanas tvertnēs vienmēr tiek uzraudzīts spiediens;
2.4.3.1.9. augstu gāzes spiedienu, kas minēts 2.4.2.1.1. punktā.
2.4.3.2. Inertās gāzes sistēmās, kas ir inertās gāzes ģeneratoru tipa sistēmas, nodrošina papildu dzirdamus un vizuālus trauksmes signālus, kas signalizē par:
2.4.3.2.1. nepietiekamu degvielas padevi;
2.4.3.2.2. ģeneratora enerģijas avota atteici;
2.4.3.2.3. ģeneratora automātiskās kontroles sistēmas enerģijas avota atteici.
2.4.3.3. Iepriekš 2.4.3.1.5., 2.4.3.1.6. un 2.4.3.1.8. punktā noteiktos trauksmes signālus ierīko mašīntelpā un kravas kontroltelpā, ja tāda ir, tomēr jebkurā gadījumā tādā pozīcijā, lai signālu nekavējoties saņemtu atbildīgie komandas locekļi.
2.4.3.4. Nodrošina dzirdamu trauksmes signālu sistēmu, kas ir neatkarīga no 2.4.3.1.8. punktā minētās, vai kravas sūkņu automātisku izslēgšanos, kas tiek aktivizēta, kad inertās gāzes maģistrālē tiek sasniegti iepriekš noteikti zema spiediena robežlīmeņi.
2.4.4. Lietošanas instrukcijas
Kuģī ir pieejamas detalizētas lietošanas instrukcijas, kurās izklāstītas ekspluatācijas, drošības un apkopes prasības, kā arī darba veselības apdraudējumi saistībā ar inertās gāzes sistēmu un tās izmantošanu kravas tilpņu sistēmā.* Instrukcijās sniedz arī norādes par procedūrām, kas jāievēro inertās gāzes sistēmas kļūmes vai atteices gadījumā.
( Sk. Organizācijas ar Rezolūciju A.602(15) pieņemtos norādījumus par pārnēsājamiem kuģu ugunsdzēsības aparātiem.


( Sk. pārskatītos norādījumus par līdzvērtīgu stacionāru gāzes ugunsdzēsības sistēmu apstiprināšanu, kas minētas SOLAS 74 un kas paredzētas mašīntelpām un kravas sūkņu telpām (MSC/Circ.848).


(( Sk. norādījumus par ugunsdzēsības sistēmu augstas kārtnības putu koncentrātu veiktspēju, pārbaudes kritērijiem un apskatēm (MSC/Circ.670).


( Sk. norādījumus par ugunsdzēsības sistēmu zemas kārtnības putu koncentrātu veiktspēju, pārbaudes kritērijiem un apskatēm (MSC/Circ.582 un Corr.1).


( Sk. alternatīvus halogēnūdeņražu ugunsdzēsības sistēmu risinājumus mašīntelpās un sūkņu telpās (MSC/Circ.668) un pārskatīto pārbaužu metodi līdzvērtīgām ūdens ugunsdzēsības sistēmām A kategorijas mašīntelpās un kravas sūkņu telpās (MSC/Circ.728).


( Sk. Organizācijas ar Rezolūciju A.800(19) pieņemtos pārskatītos norādījumus par sprinkleru sistēmām, kas līdzvērtīgas SOLAS II-2/12 noteikumā minētajām sistēmām.


( Sk. Organizācijas ar Rezolūciju A.830(19) pieņemto Trauksmes signālu un indikatoru kodeksu.


( Sk. Organizācijas ar Rezolūciju A.752(18) pieņemtos norādījumus zemu novietota evakuācijas ceļa izgaismojuma izvērtēšanai, testēšanai un izmantošanai pasažieru kuģos.


** Sk. Starptautiskās Standartizācijas organizācijas ieteikumus, jo īpaši publikāciju ISO 15370:2001 par zemu novietota evakuācijas ceļa izgaismojumu pasažieru kuģos.


* Sk. norādes par “pulcēšanās vietām” pasažieru kuģos (MSC/Circ.777).


* Sk. norādījumus par stacionāru ugunsdzēsības sistēmu zemas kārtnības putu koncentrātu veiktspēju, pārbaudes kritērijiem un apskatēm (MSC/Circ.582 un Corr.1).


** Sk. norādījumus par stacionāru ugunsdzēsības sistēmu vidējas kārtnības putu koncentrātu veiktspēju, pārbaudes kritērijiem un apskatēm (MSC/Circ.798).


* Sk. pārskatītos standartus par tādu ierīču projektēšanu, pārbaudīšanu un novietošanu, kas paredzētas, lai novērstu liesmu iekļūšanu kravas tvertnēs uz tankkuģiem (MSC/Circ.677), un pārskatītos faktorus, kas jāņem vērā, projektējot kravas tvertņu ventilācijas un degazācijas aprīkojumu (MSC/Circ.450/Rev.1).


** Sk. skaidrojumu par inertās gāzes sistēmu prasībām atbilstoši Konvencijai (MSC/Circ.485) un pārskatītos norādījumus par inertās gāzes sistēmām (MSC/Circ.353), kas grozīti ar MSC/Circ.387.


* “Pret gāzi nodrošināma telpa” ir telpa, kurā ogļūdeņraža gāzu ieplūšana radītu uzliesmojamības vai toksiskuma draudus.


* Sk. pārskatītos norādījumus par inertās gāzes sistēmām (MSC/Circ.353), kas grozīti ar MSC/Circ.387.


* Sk. pārskatītos norādījumus par inertās gāzes sistēmām (MSC/Circ.353), kas grozīti ar MSC/Circ.387.
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